
1 GAR Smlouva o nájmu motorových prostředků
oPaavv hPa-Damn vozmfl Cislo: 1110069

Pronajimatel: Nájemce:
1CAR, SLO. LOlvl PRAHA TRŘDE as.
Vojtlškova 1828/4 Tiskařska' 28318
148 00 Praha 11 188 [JU Praha

Schvalovací Číslo:

Předmět nájmu
Pronajímatel se zavazuje, Že od účlnnostl této Smlouvy přenechá Nájemní po dobu a za podmínek dále uvedených v telo smlouvě do užívání
(nájmu) motorové vozidlo:

Zvláštní výbava vozu; Metalický lak karosériefiada BUSINESS SSBElľ-a LED PLUS 3

Poskytované služby zahrnuté v nájemném

Podmínky smlouvy
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Další ujednání

1. Nájemce bere na vědomí, že v souladu s ustanovením § 1?51 a násl. občanského zákoníku je část obsahu této Smlouvy určena odkazem na obchodnípodminky obsažené v následujících dokumentech. které tvoří přílohu této smlouvy: I.Obchodní podmínky 1CAR" a .ACAR Normy opotřebení a poškození vozidla"(dále společné také jen „Přilohy"_). Nájemce s Přílohami dostatečně seznámil a s jejich zněním souhlasí y což stvrzuje podpisem Smlouvy a Příloh. Nájemcepodpisem této Smlouvy výslovně potvrzuje. že jej Společnost upozornila na výše uvedené dokumenty stojící mimo vlastní text te'to Smlouvy a že mu byl obsahvýše uvedených dokumentu dostatečně vysvětlen. jejich obsahu rozumi a souhlasí s jejich zněním.

2. Nájemce tímto výslovně prohlašuje a bere na vědomí. Že je vázán nejen touto Smlouvou. ale i všemi povínnostmi či podmínkami. Obsaženými ve výšeuvedených Přílohách, a že nesplnění povinností tam uvedených má stejne právní následky jako nesplnění povinností z táto Smlouvy. Nájemce zároveň tímtoprohlašuje, že mu byly s dostatečným předstihem před uzavřením této Smlouvy poskytnuty veškeré předsmluvní informace v Souladu s ustanovením § 1811 odst.2 a 1620 odst. 1 občanského zákoníku, a že obsah této Smlouvy včetně obsahu Příloh se od předsmluvních informací neodchyluje.

3. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolnosti ve smyslu § 1Y65 odst. 2 občanského zákoníku a vylučují uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1 a§1766 občanského zákoníku na své smluvní vztahy založené Smlouvou.

4. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti podpisem smluvních Stran. Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, kdy každá Ze stran obdrží po jednomvyhotovení. Smlouvu lze měnit pouze písemným dodatkem k této Smlouvě.

5. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jej im podpisem přečetly. že je obsahem jejich pravé a svobodné vule. že byla uzavřena po vzájemnémprojednání. srozumitelně1 vážně1 nikoliv v tísni či za jinak jednostranně nevyhodných podmínek a na důkaz toho připojuji své podpisy.

'v Praze dne 27.7.2017

LDM :PRAHA
-r :17x z“. rřj.. e?-

LOM 'In-AHA THADE Ital, Tiıkař-ıkä Ěřnlfı 105041 prý-fi“ 'ĚLE -Nìn'ılł'fı'f-'

lúożaatsso. c=iffı=3t5Iivaiž1aas Dotz.. ‹1.fl.z‹z-.i-n--..“ L - ~ˇ :- "
Máıtıklifin sounjoťfl v Praze 'v ono-I... E .l `-' '-'
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'ICAR
oenav'ır A PRONÁJEM voztosı

OBCHODNÍ PODMi'Nky SPOLEČNOSTI 1_cAR. s.r.ø.PRO oPERATıvNı PRONAJEıvı KE SMLOUVE č. 1_17_0069
1. qDıví UsTANovENí

1.1. Tyto obchodní podmínky (dále jen ..OP") obsahují obecné vymezení podmínek poskytování služeb v oblasti pronájmu motorovych vozidel. Další podminky jsou obsaženy
ve Smlouvě a případně v dokumentu iCAR Normy opotřebenrı a poškození' vozidla

1.2. „Společnosti“ se rozumi Společnost 1CAR. sro.. lČ: 27090914 čí jeji právní nástupce.

1.3. Klientem se rozumí fyzická nebo právnická osoba. která má se Společnosti' uzavřenou smlouvu o nájmu na motorové vozidlo. Pokud je klientem fyzická osoba. prohlašuje
podpisem těchto obchodních podmínek. že jeji svéprávnost nebyla omezena ve smyslu Š 55 a rr-ásleuajiciclt zákona č. 89.52012 Sb.` občanského zákoníku.
1.4. „Smlouvou“ se rozumi Smlouva o nájmu. jeji'ž evidenční číslo je uvedeno v záhlaví OP. kterou se Společnost zavazuje poskytnout klientovi službu spočívající v užívám'
předmětného motorového vozidla (dále jen „předmětné vozidlo'j specifikovaného v příslušném formuláři Smlouvy a předat předmětné vozidlo klientovi do užívání na dobu trvání'
smlouvy. Za poskytnutí této služby se klient zavazuje řádně platit nájemné v souladu se Smlouvou a splátkovym kalendářem či jinym daňovym dokladem. Platnost Smlouvy nastává
podpisem Společnosti a klienta a její učinnost nastává převzetím předmětného vozidla klientem. Učinností Smlouvy počíná rovněž běžet doba pronájmu vozidla.
1.5. Smlouva se skládá ze smluvního formuláře. ktery obsahuje čislo Smlouvy. specifikaci smluvních stran a předmětného vozidla. finanční parametry poskytované služby
a jeji rozsah. Muže také obsahovat část smluvních ujednání. splátkového kalendáře či jiného daňového dokladu a těchto obchodní'ch podmínek. Součásti Smlouvy jsou i případné
dodatky Smlouvy a další dokumenty. o kterych to Smlouva (resp. obchodni podminky) stanoví.

1.5. .Předávaoim protokolem" se rozumi doklad o převzetí předmětného v'ozidla klientem. Tento muže potvrdit za klienta i jeho oprávněny zástupce` například zaměstnanec.
1.7. „Předmětnym vozidlem" se rozumí motorové vozidlo Společnosti poskytnuté formou pronájmu klientovi.

2. PŘEsTí vOzıDLA
2.1. Klient obdrží předmětné vozidlo v objednaném provedeni uvedeném v oboustranně potvrzená objednávce klienta a ve Smlouvě.
2.2. Klient je oprávněn a povinen převzít předmětné vozidlo od Společnosti nebo Společnosti' určeného zprostředkovatelé.

2.3. Jestliže klient nepřevezme předmětné vozidlo do .dnu po vyzvě ze strany Společnosti. Společnost je oprávněna uplatnit vuči klientovi smluvní pokutu ve vyší-
z pořizovací ceny předmětného vozidla a Společnost má právo od Smlouvy odstoupit. Právo Společnosti na náhradu škody tim není dotčeno.
2.4. Před převzetím předmětného vozidla je klient povinen sl ho prohlédnout a ověřit jeho přesnou identifikaci. zjistit uplnost dodávky včetně dokumentace a přezkoušet. zda
předmětné vozidlo nemá technické nedostatky a zda je plně použitelné. Pokud je pro předmětné vozidlo smluvně sjednán zvláštní učel užívání. musi také přezkoušet, zda je pro tento
učel skutečně použitelné. Jestliže má předmětné vozidlo technické nedostatky nebo neni-li pro zvlášt' sjednany L'ıčel vhodné. klíentjej nesmí převzít. Klient při zjištění závad je povinen
trvat na jejich Odstranění. a teprve potom je oprávněn a povinen předmětné vozidlo převzit.

2.5. Předání a převzetí předmětného vozidla potvrdí smluvní strany podpisem předávacího protokolu. ktery' se stane nedílnou součásti Smlouvy.
2.5. Klient prohlašuje. že se před převzetím Smlouvy seznámil s dokumentem lĹìAR_Normy a poškození vozidla. a že s nim souhlasí.
2.ř'. Klient má právo odstoupit od Smlouvy nejpozději před převzetím předmětného vozidla. a to pouze v případě. kdy prodlení' v dodávce vozidla přesáhne osm tydnu od
orientačního termínu předánír ktery se odvíjí od předpokládaného termínu dodání předmětného vozidla ze strany dodavatelervyrobce. O orientačním terminu předání předmětného
vozidla je klient informován Společnosti bezprostředně po obdržení objednávky potvrzená klientem. uIirym zpusobem Spolecnost za prodlení v dodávce vozidla neodpovídá.
2.8. Společnost má právo odstoupit od Smlouvy před převzetím předmětného vozidla klientem. pokud se majetkové poměry klienta vyrazne zhorší nebo pokud vyjdou najevo
takové skutečnosti tykajici se klienta. které při uzavírání Smlouvy“ Společnosti nebyly“ známy a za kterych by Společnost Smlouvu neuzavřela. v takovém případě má Společnost právo
uplatnit vùči klientovi smluvní pokutu ve vyši_

3. sPLÁTKY NÄJEMNÉHO A JINÉ PLATBY
3.1. Pokud k předání předmětného vozidla dochází s časovym odstupem od uzavření Smlouvy nebo pokud předání předmětného vozidla a uzavření Smlouvy předcházela
předběžná smlouva. návrh či jiná žádost o pronájem předmětného vozidla, jsou finanční udaje jcena předmětného vozidla a vyše nájemného) v dokumentech předcházejících předání'
předmětného vozidla údaji předběžnymi. Konečné údaje jsou uvedeny ve smlouvě či na předávacím protokotu předmětného vozidla (cena předmětného vozidla) a splátkovém
kalendáři či jiném daňovém dokladu (vyše měsíčního nájmu).

3.2. První řádnou splátku nájemného je klient povinen uhradit před převzetím předmětného vozidla čı dle dohody uvedené ve smlouvě či splátkovém kalendáři. Každá další
měsiční splátka je splatná vždy k .dni v mésici. na ktery nájemné náleží. na základě uzavřeného splátkového kalendáře či jiného platného daňového dokladu vystaveného
Společnosti. Při převzetí předmětného vozidla klientem Společnost vystavuje periodicky se opakující faktury nebo pny daňovy doklad či doklady. které jsou splatné doıdnu od
vystavení faktury či jiného dokladu. není-li vyslovně stanoveno jinak. | v případě neobdržení příslušného daňového dokladu je klient povinen platit veškeré sjednané splátky ve vyš:
a v termínech dle udají'i uvedenych ve Smlouvě. Učetně a daňové maji pak tyto platby nájemného provedené klientem do Obdrženi daňového dokladu povahu zálohy na nájemné.
3.3. Klient je povinen platit všechny splátky včas a v dohodnuté vyši s uvedením variabilniho symbolu dle -pokynu Společnosti.

3.4. Klient je povinen platit sjednané splátky i v době. kdy předmětné vozidlo z jakychkoliv duvodu nemuže užívat. a to i tehdy. pokud došlo kjeho poškození. zničení
a pojišťovna dosud nekonstatovala totální škodu předmětného vozidla. pepř. odcizení a Policie ČR doposud nekonstatovala odcizení. neukončila či nepřerušila (neodložila) pátrání po
odcizeněm přadmětněm vozidle. nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

3.5. Veškeré jednorázové pohledávky Společnosti vuči klientovi jsou splatné doıdnu od vystavení faktury. není-li vyslovně stanoveno jinak.

3d. Společnost je oprávněna nárokovat v případě prodlení klienta se zaplacením jakékoliv platby podle Smlouvy urok z prodlení ve výši. Elf-"ii z dlužné částky za každy
započaty den prodlení. Kromě uroku z prodlení podle předchozí věty. je Společnost oprávněna nárok'ovat zaplacení prokazatelnych vyloh spojenych s vymáhánim pohledávky.
Společnost je oprávněna klientovi účtovat smluvní p-okutu ve vyši .Kč za náklady spojené s každou písemnou, telefonickou či takovou upomínkou.
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OBCHODNÍ PODMi'Nky SPOLEČNOSTI 1_cAR. s.r.ø.PRO oPERATıvNı PRONAJEıvı KE SMLOUVE č. 1_17_0069
1. qDıví UsTANovENí

1.1. Tyto obchodní podmínky (dále jen ..OP") obsahují obecné vymezení podmínek poskytování služeb v oblasti pronájmu motorovych vozidel. Další podminky jsou obsaženy
ve Smlouvě a případně v dokumentu iCAR Normy opotřebenrı a poškození' vozidla

1.2. „Společnosti“ se rozumi Společnost 1CAR. sro.. lČ: 27090914 čí jeji právní nástupce.

1.3. Klientem se rozumí fyzická nebo právnická osoba. která má se Společnosti' uzavřenou smlouvu o nájmu na motorové vozidlo. Pokud je klientem fyzická osoba. prohlašuje
podpisem těchto obchodních podmínek. že jeji svéprávnost nebyla omezena ve smyslu Š 55 a rr-ásleuajiciclt zákona č. 89.52012 Sb.` občanského zákoníku.
1.4. „Smlouvou“ se rozumi Smlouva o nájmu. jeji'ž evidenční číslo je uvedeno v záhlaví OP. kterou se Společnost zavazuje poskytnout klientovi službu spočívající v užívám'
předmětného motorového vozidla (dále jen „předmětné vozidlo'j specifikovaného v příslušném formuláři Smlouvy a předat předmětné vozidlo klientovi do užívání na dobu trvání'
smlouvy. Za poskytnutí této služby se klient zavazuje řádně platit nájemné v souladu se Smlouvou a splátkovym kalendářem či jinym daňovym dokladem. Platnost Smlouvy nastává
podpisem Společnosti a klienta a její učinnost nastává převzetím předmětného vozidla klientem. Učinností Smlouvy počíná rovněž běžet doba pronájmu vozidla.
1.5. Smlouva se skládá ze smluvního formuláře. ktery obsahuje čislo Smlouvy. specifikaci smluvních stran a předmětného vozidla. finanční parametry poskytované služby
a jeji rozsah. Muže také obsahovat část smluvních ujednání. splátkového kalendáře či jiného daňového dokladu a těchto obchodní'ch podmínek. Součásti Smlouvy jsou i případné
dodatky Smlouvy a další dokumenty. o kterych to Smlouva (resp. obchodni podminky) stanoví.

1.5. .Předávaoim protokolem" se rozumi doklad o převzetí předmětného v'ozidla klientem. Tento muže potvrdit za klienta i jeho oprávněny zástupce` například zaměstnanec.
1.7. „Předmětnym vozidlem" se rozumí motorové vozidlo Společnosti poskytnuté formou pronájmu klientovi.

2. PŘEsTí vOzıDLA
2.1. Klient obdrží předmětné vozidlo v objednaném provedeni uvedeném v oboustranně potvrzená objednávce klienta a ve Smlouvě.
2.2. Klient je oprávněn a povinen převzít předmětné vozidlo od Společnosti nebo Společnosti' určeného zprostředkovatelé.

2.3. Jestliže klient nepřevezme předmětné vozidlo do .dnu po vyzvě ze strany Společnosti. Společnost je oprávněna uplatnit vuči klientovi smluvní pokutu ve vyší-
z pořizovací ceny předmětného vozidla a Společnost má právo od Smlouvy odstoupit. Právo Společnosti na náhradu škody tim není dotčeno.
2.4. Před převzetím předmětného vozidla je klient povinen sl ho prohlédnout a ověřit jeho přesnou identifikaci. zjistit uplnost dodávky včetně dokumentace a přezkoušet. zda
předmětné vozidlo nemá technické nedostatky a zda je plně použitelné. Pokud je pro předmětné vozidlo smluvně sjednán zvláštní učel užívání. musi také přezkoušet, zda je pro tento
učel skutečně použitelné. Jestliže má předmětné vozidlo technické nedostatky nebo neni-li pro zvlášt' sjednany L'ıčel vhodné. klíentjej nesmí převzít. Klient při zjištění závad je povinen
trvat na jejich Odstranění. a teprve potom je oprávněn a povinen předmětné vozidlo převzit.

2.5. Předání a převzetí předmětného vozidla potvrdí smluvní strany podpisem předávacího protokolu. ktery' se stane nedílnou součásti Smlouvy.
2.5. Klient prohlašuje. že se před převzetím Smlouvy seznámil s dokumentem lĹìAR_Normy a poškození vozidla. a že s nim souhlasí.
2.ř'. Klient má právo odstoupit od Smlouvy nejpozději před převzetím předmětného vozidla. a to pouze v případě. kdy prodlení' v dodávce vozidla přesáhne osm tydnu od
orientačního termínu předánír ktery se odvíjí od předpokládaného termínu dodání předmětného vozidla ze strany dodavatelervyrobce. O orientačním terminu předání předmětného
vozidla je klient informován Společnosti bezprostředně po obdržení objednávky potvrzená klientem. uIirym zpusobem Spolecnost za prodlení v dodávce vozidla neodpovídá.
2.8. Společnost má právo odstoupit od Smlouvy před převzetím předmětného vozidla klientem. pokud se majetkové poměry klienta vyrazne zhorší nebo pokud vyjdou najevo
takové skutečnosti tykajici se klienta. které při uzavírání Smlouvy“ Společnosti nebyly“ známy a za kterych by Společnost Smlouvu neuzavřela. v takovém případě má Společnost právo
uplatnit vùči klientovi smluvní pokutu ve vyši_

3. sPLÁTKY NÄJEMNÉHO A JINÉ PLATBY
3.1. Pokud k předání předmětného vozidla dochází s časovym odstupem od uzavření Smlouvy nebo pokud předání předmětného vozidla a uzavření Smlouvy předcházela
předběžná smlouva. návrh či jiná žádost o pronájem předmětného vozidla, jsou finanční udaje jcena předmětného vozidla a vyše nájemného) v dokumentech předcházejících předání'
předmětného vozidla údaji předběžnymi. Konečné údaje jsou uvedeny ve smlouvě či na předávacím protokotu předmětného vozidla (cena předmětného vozidla) a splátkovém
kalendáři či jiném daňovém dokladu (vyše měsíčního nájmu).

3.2. První řádnou splátku nájemného je klient povinen uhradit před převzetím předmětného vozidla čı dle dohody uvedené ve smlouvě či splátkovém kalendáři. Každá další
měsiční splátka je splatná vždy k .dni v mésici. na ktery nájemné náleží. na základě uzavřeného splátkového kalendáře či jiného platného daňového dokladu vystaveného
Společnosti. Při převzetí předmětného vozidla klientem Společnost vystavuje periodicky se opakující faktury nebo pny daňovy doklad či doklady. které jsou splatné doıdnu od
vystavení faktury či jiného dokladu. není-li vyslovně stanoveno jinak. | v případě neobdržení příslušného daňového dokladu je klient povinen platit veškeré sjednané splátky ve vyš:
a v termínech dle udají'i uvedenych ve Smlouvě. Učetně a daňové maji pak tyto platby nájemného provedené klientem do Obdrženi daňového dokladu povahu zálohy na nájemné.
3.3. Klient je povinen platit všechny splátky včas a v dohodnuté vyši s uvedením variabilniho symbolu dle -pokynu Společnosti.

3.4. Klient je povinen platit sjednané splátky i v době. kdy předmětné vozidlo z jakychkoliv duvodu nemuže užívat. a to i tehdy. pokud došlo kjeho poškození. zničení
a pojišťovna dosud nekonstatovala totální škodu předmětného vozidla. pepř. odcizení a Policie ČR doposud nekonstatovala odcizení. neukončila či nepřerušila (neodložila) pátrání po
odcizeněm přadmětněm vozidle. nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

3.5. Veškeré jednorázové pohledávky Společnosti vuči klientovi jsou splatné doıdnu od vystavení faktury. není-li vyslovně stanoveno jinak.

3d. Společnost je oprávněna nárokovat v případě prodlení klienta se zaplacením jakékoliv platby podle Smlouvy urok z prodlení ve výši. Elf-"ii z dlužné částky za každy
započaty den prodlení. Kromě uroku z prodlení podle předchozí věty. je Společnost oprávněna nárok'ovat zaplacení prokazatelnych vyloh spojenych s vymáhánim pohledávky.
Společnost je oprávněna klientovi účtovat smluvní p-okutu ve vyši .Kč za náklady spojené s každou písemnou, telefonickou či takovou upomínkou.
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3.i'. lvlá-li Společnost s klientem uzavřeny dvě či více smluv. je Společnost oprávněna jakoukoliv doslou platbu (splátku atd.) od klienta nebo ve prospěch klienta (pojistné

plnění apod.) použít na úhradu jakýchkoliv splatných závazků klienta. a to nejprve na ůhradu jejich příslušenství a Smluvní pokuty bez ohledu nato. z jaké smlouvy tyto závazky

vyplývají.

3.8. „le-li klient s kteroukoli platbou (případně její části] vyplývající z této nebo jiné smlouvy uzavřené mezi Společnosti a klientem v prodlení delsím než měsíc nebo jevli oo

uvedenou dobu v prodlení s placenim pojistného. a to i přes předchozí písemné upozorněni. je Společnost oprávněna od Smlouvy odstoupit v souladu s článkem 7. těchto OP.

3.9. Budou-li na základě právních předpisu změněny nebo riové zavedeny dané a poplatky, změněny sazby pojistného. vztahují-ci se k předmětu plnění Smlouvy. je

Společnost oprávněna reagovat na tuto skutečnost změnou vyse nájemného. Spolecnost v každém případě změny nájemného zašle klientovi aktualizovaný daňový doklad.

3.10. Výše nájemného je stanovena Smlouvou jsplátkovým kalendářem či jiným daňovým dokladem). Společnost je oprávněna jednostranně změnit odpovídajícím způsobem

výsi nájemného dále v následujících případech:
aj z důvodu uvedeného v odst. 5.4 nebo 5.5 těchto OP. pokud tyto změny hradí Spolecnost;
bi při jakémkoliv navýšení nebo snížení pojistného vzniklém v době trvání Smlouvy;
cí v případě změny doby nájmu sjednané ve Smlouvě;
dj v případě. kdy rozdil mezi předpokládaným a skutečným počtem kilometru ročně přesáhne min. hodnotu .z hodnoty ročního počtu kilometrů uvedeného ve Smlouvě. pokud ve

smlouvě není uvedeno jinak;
el v případě zákonné změny vyse daní nebo poplatku inapř. daně silniční. dané z přidané hodnoty. dálniční známky. atd).

4. POJIŠTĚNÍ
Lift. Společnost sjednává vždy pojístění odpovědnosti za Škodu způsobenou provozem motorového vozidla (povinné ručení). Havarijní pojištěni sjednává Společnost. pokud

se klient se Společnosti nedohodne jinak.

4.2. Pří pojistné události se skodou nad výsi sjednané spoluůčast- je klient povinen okamžitě informovat Společnost. sdělit předpokládaný rozsah Škody a řídit se pojístnými

podmínkami a informacemi pojišťovny o postupu při likvidaci Škody a eventuálnřrni pokyrnr Společnosti. oznámit pojistnou událost policii dle Zákona o silničním provozu. Kopii

oznámení po-jistné události je klient povinen nejpozději dolpracovnich dnu od jejího vzniku zaslat Společnosti.

4.3. Klient se zavazuje bez zbytečného odkladu uvědomit Společnost. a v případě vlastního pojístění i pojist'ovnu. o vsech dodatečně namontovaných doplrˇicích do

předmětného vozidla a zajistit jejich připojištění tak. aby předmětné vozidlo nebylo podpoiistěno. Pokud je pojístění povinna sjednat Společnost. je oprávněna zvysit splátky za pojístění

takové dodatečné výbavy předmětného vozidla.

4.4. V případě cesty“ do zemí. na které se nevztahuje pojistná smlouva. musí klient předrrětné vozidlo pojistit odpovídající pojístkou. nestanoví-li podmínky pojistné smlouvy

jinak. Při poruseni tohoto ustanovení odpovídá klient za Škody vzniklé užíváním předmětného vozidla v daných zemích.

5. MAJETKOvÁ A .ııNiíL PRÁVA K voZıDLu
5.1.. Společnost je vuči klientovi výlučným vlastníkem předmětného vozidla. Předáním předmětného vozidla uděluje Spole-čnost klientovi právo užívat předmětné vozidlo

v souladu s právními předpisy České republiky. po dobu a za podmínek stanovenych Smlouvou a těmito obchodními podmínkami.

5.2. Klient nesmi předmětné vozidlo zcízit či s předmětným vozidlem jinak disponovat v rozporu s ůčelem Smlouvy ínapř. prodat. zastavit. darovat. pronajmout. zapůjčit třetí

osobě'j, kromě zapůjčení vozidla kjízdám svých zaměstnancu a jejich rodinných příslusníku. statutárních orgánu nebo členů statutárního orgánu. anebo zapůjčení osobě blízké ve

smyslu občanského zákoníku, je-li klientem iyzická osoba. Klient nese plnou odpovědnost za připadne' skody na předmětném vozidle vzniklé v souvislosti s jednáním třetí osoby.

Porusí-li klient svou povinnost podle tohoto odstavce. má Společnost právo od Smlouvy“ odstoupit.

5.3. Klient se musí zdržet jakéhokoliv jednání. které by mohlo v'ést ke vznıku práv třetích osob k předmětnému vozidlu. Klientje povinen Společnosti okamžitě ohlásit uplatnění

nároku třetích osob na předmětné vozidlo. odcizení předmětného vozidla` poškození a ztrátu předmětného vozidla. Klient nese náklady na obranu (ochranu) proti prosazování nároků

třetích osob. ledaže byly zavíněny Společnosti. Pokud klient vrátí vozidlo zatižené právní vadou bránícžr neomezené dispozici s vozidlem. kterou nezavinila Společnost. je Společnost

oprávněna nárokovat vůči klientovi smluvní pokutu ve výsi pořizovací ceny předmětného vozidla. Společnost má právo výsi svého nároku uplatněného v souladu s timto odstavcem

snížit až na náhradu skutečně vzniklé Škody.

5.4. Dodatečné změny. vestavby nebo jiná zhodnocení předmětného vozidla smí klient provést jen na základě písemného souhlasu Společnosti. Toto neplatí. pokud se jedná

o umístění odstranitelných reklam a nápisu na vozidle. nebo montáž běžnych demontc-vatelných autodoplňků s tim. že před ukončením Smlouvy je klient povinen na vlastni náklady

uvést předmětné vozidlo do puvodniho řádného stavu. Nutnost písemného souhlasu Společnosti se vztahuje na doplňky, jejichž montáž podléhá povinnosti zápisu do TF' (jako např.

montáž tažného zařízení). Nedodrží-Ii klient toto ustanovení. je povinen nahradit Společnosti zpusobenou skodu a nese veskere případné náklady vzniklé z tohoto titulu i třetím

stranám.

5.5. Zhodnocení. které lze považovat za součást předmětného vozidla tnelze je oddělit. aniž by se předmětné vozidlo znehodnotilo). a proto se na ně vztahuje nutnost

písemného souhlasu Společnosti. je majetkem Společnosti a klient nemá při vrácení předmětného vozidla nárok na jeho uhradu. Pokud by toto zhodnocení snížilo cenu předmětného

vozidla. klient je povinen uhradit Společnosti vzniklou Škodu. Odpisy veskerehn re:zhrntkenu ziioiglnocenı předmětného vozidla provedeného na náklady klienta provádí

v souladu s daňovými předpisy klient.

5.5. Příhlášení předmětného vozidla u příslušného orgánu státní správy zajist'uje Společnost. případně zprostředkovatel. a to před jeho převzetím klientem. Technický prukaz

k předmětnému vozidlu zůstává v držení Společnosti. Na žádost klienta mu jej Společnost zapůjčí pro provedení technické prohlídky předmětného vozidla či pro jiný odůvodněný účel.

Klient je povinen vždy vrátit technický průkaz do dne stanoveného Společnosti. v případě. že klient řádně a včas technický průkaz Společnosti nevrátí. je Společnost oprávněna

uplatnit vůči klientovi smluvní pokutu ve výsi_

5.7'. Klient je povinen s náležitou péčí na vlastní náklady udržovat předmětné vozidlo neustále ve stavu zpusooilém k provozu souladu s přislusnými právními předpisy

a normami stanovenými výrobcem a ůčelem. ke kterému je předmětné vozidlo určeno a vybaveno. Předmětně vozidlo nesmi být použito jiným než běžným způsobem. tj. nesmí být

použito např. k rychlostní jízdě. soutěžení. přepravě nebezpečných látek nebo cvičnym jízdám. Klient plně odpovídá za skodu způsobenou použitím předmětného vozidla způsobem

jiným než běžným.
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3.i'. lvlá-li Společnost s klientem uzavřeny dvě či více smluv. je Společnost oprávněna jakoukoliv doslou platbu (splátku atd.) od klienta nebo ve prospěch klienta (pojistné
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3.8. „le-li klient s kteroukoli platbou (případně její části] vyplývající z této nebo jiné smlouvy uzavřené mezi Společnosti a klientem v prodlení delsím než měsíc nebo jevli oo

uvedenou dobu v prodlení s placenim pojistného. a to i přes předchozí písemné upozorněni. je Společnost oprávněna od Smlouvy odstoupit v souladu s článkem 7. těchto OP.

3.9. Budou-li na základě právních předpisu změněny nebo riové zavedeny dané a poplatky, změněny sazby pojistného. vztahují-ci se k předmětu plnění Smlouvy. je

Společnost oprávněna reagovat na tuto skutečnost změnou vyse nájemného. Spolecnost v každém případě změny nájemného zašle klientovi aktualizovaný daňový doklad.
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aj z důvodu uvedeného v odst. 5.4 nebo 5.5 těchto OP. pokud tyto změny hradí Spolecnost;
bi při jakémkoliv navýšení nebo snížení pojistného vzniklém v době trvání Smlouvy;
cí v případě změny doby nájmu sjednané ve Smlouvě;
dj v případě. kdy rozdil mezi předpokládaným a skutečným počtem kilometru ročně přesáhne min. hodnotu .z hodnoty ročního počtu kilometrů uvedeného ve Smlouvě. pokud ve

smlouvě není uvedeno jinak;
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5.2. Klient nesmi předmětné vozidlo zcízit či s předmětným vozidlem jinak disponovat v rozporu s ůčelem Smlouvy ínapř. prodat. zastavit. darovat. pronajmout. zapůjčit třetí

osobě'j, kromě zapůjčení vozidla kjízdám svých zaměstnancu a jejich rodinných příslusníku. statutárních orgánu nebo členů statutárního orgánu. anebo zapůjčení osobě blízké ve

smyslu občanského zákoníku, je-li klientem iyzická osoba. Klient nese plnou odpovědnost za připadne' skody na předmětném vozidle vzniklé v souvislosti s jednáním třetí osoby.

Porusí-li klient svou povinnost podle tohoto odstavce. má Společnost právo od Smlouvy“ odstoupit.

5.3. Klient se musí zdržet jakéhokoliv jednání. které by mohlo v'ést ke vznıku práv třetích osob k předmětnému vozidlu. Klientje povinen Společnosti okamžitě ohlásit uplatnění

nároku třetích osob na předmětné vozidlo. odcizení předmětného vozidla` poškození a ztrátu předmětného vozidla. Klient nese náklady na obranu (ochranu) proti prosazování nároků

třetích osob. ledaže byly zavíněny Společnosti. Pokud klient vrátí vozidlo zatižené právní vadou bránícžr neomezené dispozici s vozidlem. kterou nezavinila Společnost. je Společnost

oprávněna nárokovat vůči klientovi smluvní pokutu ve výsi pořizovací ceny předmětného vozidla. Společnost má právo výsi svého nároku uplatněného v souladu s timto odstavcem

snížit až na náhradu skutečně vzniklé Škody.

5.4. Dodatečné změny. vestavby nebo jiná zhodnocení předmětného vozidla smí klient provést jen na základě písemného souhlasu Společnosti. Toto neplatí. pokud se jedná

o umístění odstranitelných reklam a nápisu na vozidle. nebo montáž běžnych demontc-vatelných autodoplňků s tim. že před ukončením Smlouvy je klient povinen na vlastni náklady

uvést předmětné vozidlo do puvodniho řádného stavu. Nutnost písemného souhlasu Společnosti se vztahuje na doplňky, jejichž montáž podléhá povinnosti zápisu do TF' (jako např.

montáž tažného zařízení). Nedodrží-Ii klient toto ustanovení. je povinen nahradit Společnosti zpusobenou skodu a nese veskere případné náklady vzniklé z tohoto titulu i třetím

stranám.

5.5. Zhodnocení. které lze považovat za součást předmětného vozidla tnelze je oddělit. aniž by se předmětné vozidlo znehodnotilo). a proto se na ně vztahuje nutnost

písemného souhlasu Společnosti. je majetkem Společnosti a klient nemá při vrácení předmětného vozidla nárok na jeho uhradu. Pokud by toto zhodnocení snížilo cenu předmětného

vozidla. klient je povinen uhradit Společnosti vzniklou Škodu. Odpisy veskerehn re:zhrntkenu ziioiglnocenı předmětného vozidla provedeného na náklady klienta provádí

v souladu s daňovými předpisy klient.

5.5. Příhlášení předmětného vozidla u příslušného orgánu státní správy zajist'uje Společnost. případně zprostředkovatel. a to před jeho převzetím klientem. Technický prukaz

k předmětnému vozidlu zůstává v držení Společnosti. Na žádost klienta mu jej Společnost zapůjčí pro provedení technické prohlídky předmětného vozidla či pro jiný odůvodněný účel.

Klient je povinen vždy vrátit technický průkaz do dne stanoveného Společnosti. v případě. že klient řádně a včas technický průkaz Společnosti nevrátí. je Společnost oprávněna

uplatnit vůči klientovi smluvní pokutu ve výsi_

5.7'. Klient je povinen s náležitou péčí na vlastní náklady udržovat předmětné vozidlo neustále ve stavu zpusooilém k provozu souladu s přislusnými právními předpisy

a normami stanovenými výrobcem a ůčelem. ke kterému je předmětné vozidlo určeno a vybaveno. Předmětně vozidlo nesmi být použito jiným než běžným způsobem. tj. nesmí být

použito např. k rychlostní jízdě. soutěžení. přepravě nebezpečných látek nebo cvičnym jízdám. Klient plně odpovídá za skodu způsobenou použitím předmětného vozidla způsobem

jiným než běžným.
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5.8. Klient souhlasí s tím. aby Společnost provedla kdykoliv během trvání Smlouvy kontrolu stavu předmětného vozidla. jeho dokumentace a Ostatních záznamu. a to bud'osobně. nebo prostřednictvím jiného subjektu. Společnostje povinna oznámit klientovi provedeni kontroly minimálně pét pracovních dni' předem. Podmínkou je. že Společnost nebudepři této kontrole bránit klientovi v jeho Činnosti.

5.9. Klient není oprávněn k technickým zásahum na předmětném vozidle kromě běžné údržby dle instrukcí vyrobce jvýměna žárovek. apod). K technickým zásahum jeoprávněna pouze Společnost či ji odsouhlaseny servis.

5.10. Klientje povinen před každým použitím předmětného vozidla překontrolovat jeho technicky stav. Zjištěné závady je povinen neprodleně odstranit sám. pokud se jednáo běžnou údržbu. nebo prostřednictvím Společnosti.

5.11. Klient hradí veškeré pokuty udělené příslušnými orgány policie či státní správy v souvislosti s používáním předmětného vozidla v rozporu s příslušnými předpisy. Pokud jev takovém případě pokutove'na přímo Společnostjako provozovatel vozidla. je Společnost oprávněna náklady vynaložené na pokutu přeúčtovat klientovi. Klient je povinen vestevidenci. kdo a kdy předmětné vozidlo řídil. Pokud je Společnost vyzvána orgánem policie či státní správy k identifikaci řidiče vozidla v okamžiku spáchán dopravního přestupku. jeklient povinen Společnosti, na jeji vyzvu. sdělit identitu řidiče.

5.12. S ohledem na vylučně vlastnictví předmětného vozidla. hradí Společnost povinné poplatky jako je například silniční daři. rádio poplatky apod. Náklady na tyto služby Jsouzapočítány do celkově splátky nájemného. pokud není dojednáno jinak.

a. oDPOVÉDNoST ZA vADY A ZA šKODY NA PŘEDMÉTNÉM vOZiDLE
5.1. Za zničení. ztrátu. poškození a znehodnocení předmětného vozidla a jehc- vybaveni. které nejsou kryty podmínkami pojistné smlouvy. odpovídá klient Společnostiobjektivně. tzn. bez ohledu na míru jeho zavinění, avšak nikoliv při vylučném zavinění Společnosti.
5.2. V případě poruchy fungování počítače ujetych kilometru upozorní klient na tuto skutečnost Společnost a ta nechá tuto závadu bezodkladně odstranit. Klient nesmí měnitúdaje či jinak zasahovat do počítače ujetych kilometru. V opačném případě je Společnost oprávněna uplatnit vtiči klientovi smluvní pokutu ve výši--Kč a požadovat náhraduškody.

6.3. Za přímé a nepřímé Škody a ušly zisk vznikly klientovi nebo jinym osobám použitím předmětného vozidla. přerušenim jeho použití, nebo jeho odejmutím odpovídáSpolečnost klientovi jen tehdy. jestliže byly způsobeny opomenutim povinnosti Společnosti vypiy-flajictržtt ze Smlouvy či těchto OP.
6.4. Společnost neodpovídá za škodu či ušly zisk klienta. či jiné osoby v souvislosti s připadnou nemožnosti' dočasně či trvale užívat předmětné vozidlo. vyjma případy. jestližebyly způsobeny opomenutím povinnosti Společnosti vyplývajících ze Smlouvy či těchto OP.

7. PŘEDčASNÉ (MIMOŘÁDNÉ) UKoNčENí sNıLOUvY A JEJÍ FiNANčNi vYPoŘÄDÁNí
7.1. Smlouva může byt předčasně ukončena v důsledku (z titulu) odstoupení nebo vypovědi ze strany Společnosti, prokázaného odcizení předmětného vozidla. prokázanéhoúplného zničení předmětného vozidla. nebo v důsledku úmrtí klienta jako fyzické osoby nebo zániku klienta jako právnické osoby bez právního nástupce. dohodou smluvních stran nažádost klienta a dále ze zákonných důvodů.

1.2. Společnost je oprávněna od Smlouvy odstoupit, pokud klient závažnym zpusob-em nebo opakovaně porušil či porušuje podminky Smlouvy. Za závažné poruseni' Smlouvyse považuje například prodlení klienta s platbami podle odst. 3.9 těchto OP. Společnost je oprávněna Smlouvu dále vypovědět rovněž v případě klienta. ktery je v úpadku nebo jemužúpadek hrozí. dále v případě klienta. na jehož majetek je vyhlášena veřejná dražba nebo jehož majetek je postižen exekucí. nebo v případě. že klient závažnym zpusobem porušujesvé povinností z jakéhokoli jiného závazkového vztahu mezi nim a Společnosti. Smlouva je předčasně ukončena dnem účinnosti odstoupení.
7.3. Odstoupenije účinné předáním nebo doručenim klientovi. Je-li odstoupení předáno i doručeno. a to v ruznych dnech. je účinné dnem. ktery nastane dříve. Neni-li možnéodstoupení předat ani doručit na poslední klientem písemné oznámenou adresu. plati. že bylo doručeno páty pracovní den po odeslání.
7.4. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.3 těchto OP Společnost vyhotoví a zašle klientovi do .dnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určit všechny položky podletohoto odstavce. finanční vypořádání Smlouvy“. které bude obsahovat zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na .které mají podle těchto OP a Smlouvy nárok. Součástitohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do té doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich přislušenství.
b) náklady spojené s odebráním. přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem předmětného vozidla.cj dohodnuté smluvní pokuty.
d) náhrada škody ve vyši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejím průběhu. a které by byly (při řádnémprůběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné tinanční služby.
ej náhrada škody ve vyši rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dni odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležiciin do řádného ukončení nájemní smlouvy.tj spoluúčast pojistného plnění.
Bude-li výsledkem zápočtu pohledávka Společnosti vůči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

1.5. V případě prokázaného odcizení předmětného vozidla končí Smlouva dnem. v němž bylo Společnosti doručeno usnesení o zahájení trestního stíhání určité osoby.odložení věci nebo jiné potvrzení vydané orgány činnymi v trestním řízení o tom. že nelze vést trestní stíhání proti konkrétní osobě (neznámy pachatel). nedohodnou-li se smluvnístrany na datu ukončení Smlouvy jinak. Výše uvedené platí vždy pouze v připadě. že nebylo vozidlo nalezeno a vráceno klientovi.
'1.5. Při úplném zničení předmětného vozidla t'totáini havárie) končí Smlouva dnem. v němž Společnost obdržela potvrzení pojišťovny nebo soudního znalce o úplném zničenípředmětného vozidla. nedohodnou-lí se smluvní strany na datu ukončení Smlouvyjinak.
TJ. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.5 těchto OP a 1.6 těchto OP vyhotoví Společnost a zašle klientovi dcldnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určitvšechny položky podle tohoto odstavce. řinančnl vypořádání Smlouvy. které bude obsahoval zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na které maji podle těchto OPa Smlouvy nárok. Součásti tohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do tě doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich příslušenství.bj náklady spojené s přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem zbytku předmětného vozidla.c) dohodnuté smluvní pokuty.
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5.8. Klient souhlasí s tím. aby Společnost provedla kdykoliv během trvání Smlouvy kontrolu stavu předmětného vozidla. jeho dokumentace a Ostatních záznamu. a to bud'osobně. nebo prostřednictvím jiného subjektu. Společnostje povinna oznámit klientovi provedeni kontroly minimálně pét pracovních dni' předem. Podmínkou je. že Společnost nebudepři této kontrole bránit klientovi v jeho Činnosti.

5.9. Klient není oprávněn k technickým zásahum na předmětném vozidle kromě běžné údržby dle instrukcí vyrobce jvýměna žárovek. apod). K technickým zásahum jeoprávněna pouze Společnost či ji odsouhlaseny servis.

5.10. Klientje povinen před každým použitím předmětného vozidla překontrolovat jeho technicky stav. Zjištěné závady je povinen neprodleně odstranit sám. pokud se jednáo běžnou údržbu. nebo prostřednictvím Společnosti.

5.11. Klient hradí veškeré pokuty udělené příslušnými orgány policie či státní správy v souvislosti s používáním předmětného vozidla v rozporu s příslušnými předpisy. Pokud jev takovém případě pokutove'na přímo Společnostjako provozovatel vozidla. je Společnost oprávněna náklady vynaložené na pokutu přeúčtovat klientovi. Klient je povinen vestevidenci. kdo a kdy předmětné vozidlo řídil. Pokud je Společnost vyzvána orgánem policie či státní správy k identifikaci řidiče vozidla v okamžiku spáchán dopravního přestupku. jeklient povinen Společnosti, na jeji vyzvu. sdělit identitu řidiče.

5.12. S ohledem na vylučně vlastnictví předmětného vozidla. hradí Společnost povinné poplatky jako je například silniční daři. rádio poplatky apod. Náklady na tyto služby Jsouzapočítány do celkově splátky nájemného. pokud není dojednáno jinak.

a. oDPOVÉDNoST ZA vADY A ZA šKODY NA PŘEDMÉTNÉM vOZiDLE
5.1. Za zničení. ztrátu. poškození a znehodnocení předmětného vozidla a jehc- vybaveni. které nejsou kryty podmínkami pojistné smlouvy. odpovídá klient Společnostiobjektivně. tzn. bez ohledu na míru jeho zavinění, avšak nikoliv při vylučném zavinění Společnosti.
5.2. V případě poruchy fungování počítače ujetych kilometru upozorní klient na tuto skutečnost Společnost a ta nechá tuto závadu bezodkladně odstranit. Klient nesmí měnitúdaje či jinak zasahovat do počítače ujetych kilometru. V opačném případě je Společnost oprávněna uplatnit vtiči klientovi smluvní pokutu ve výši--Kč a požadovat náhraduškody.

6.3. Za přímé a nepřímé Škody a ušly zisk vznikly klientovi nebo jinym osobám použitím předmětného vozidla. přerušenim jeho použití, nebo jeho odejmutím odpovídáSpolečnost klientovi jen tehdy. jestliže byly způsobeny opomenutim povinnosti Společnosti vypiy-flajictržtt ze Smlouvy či těchto OP.
6.4. Společnost neodpovídá za škodu či ušly zisk klienta. či jiné osoby v souvislosti s připadnou nemožnosti' dočasně či trvale užívat předmětné vozidlo. vyjma případy. jestližebyly způsobeny opomenutím povinnosti Společnosti vyplývajících ze Smlouvy či těchto OP.

7. PŘEDčASNÉ (MIMOŘÁDNÉ) UKoNčENí sNıLOUvY A JEJÍ FiNANčNi vYPoŘÄDÁNí
7.1. Smlouva může byt předčasně ukončena v důsledku (z titulu) odstoupení nebo vypovědi ze strany Společnosti, prokázaného odcizení předmětného vozidla. prokázanéhoúplného zničení předmětného vozidla. nebo v důsledku úmrtí klienta jako fyzické osoby nebo zániku klienta jako právnické osoby bez právního nástupce. dohodou smluvních stran nažádost klienta a dále ze zákonných důvodů.

1.2. Společnost je oprávněna od Smlouvy odstoupit, pokud klient závažnym zpusob-em nebo opakovaně porušil či porušuje podminky Smlouvy. Za závažné poruseni' Smlouvyse považuje například prodlení klienta s platbami podle odst. 3.9 těchto OP. Společnost je oprávněna Smlouvu dále vypovědět rovněž v případě klienta. ktery je v úpadku nebo jemužúpadek hrozí. dále v případě klienta. na jehož majetek je vyhlášena veřejná dražba nebo jehož majetek je postižen exekucí. nebo v případě. že klient závažnym zpusobem porušujesvé povinností z jakéhokoli jiného závazkového vztahu mezi nim a Společnosti. Smlouva je předčasně ukončena dnem účinnosti odstoupení.
7.3. Odstoupenije účinné předáním nebo doručenim klientovi. Je-li odstoupení předáno i doručeno. a to v ruznych dnech. je účinné dnem. ktery nastane dříve. Neni-li možnéodstoupení předat ani doručit na poslední klientem písemné oznámenou adresu. plati. že bylo doručeno páty pracovní den po odeslání.
7.4. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.3 těchto OP Společnost vyhotoví a zašle klientovi do .dnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určit všechny položky podletohoto odstavce. finanční vypořádání Smlouvy“. které bude obsahovat zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na .které mají podle těchto OP a Smlouvy nárok. Součástitohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do té doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich přislušenství.
b) náklady spojené s odebráním. přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem předmětného vozidla.cj dohodnuté smluvní pokuty.
d) náhrada škody ve vyši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejím průběhu. a které by byly (při řádnémprůběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné tinanční služby.
ej náhrada škody ve vyši rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dni odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležiciin do řádného ukončení nájemní smlouvy.tj spoluúčast pojistného plnění.
Bude-li výsledkem zápočtu pohledávka Společnosti vůči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

1.5. V případě prokázaného odcizení předmětného vozidla končí Smlouva dnem. v němž bylo Společnosti doručeno usnesení o zahájení trestního stíhání určité osoby.odložení věci nebo jiné potvrzení vydané orgány činnymi v trestním řízení o tom. že nelze vést trestní stíhání proti konkrétní osobě (neznámy pachatel). nedohodnou-li se smluvnístrany na datu ukončení Smlouvy jinak. Výše uvedené platí vždy pouze v připadě. že nebylo vozidlo nalezeno a vráceno klientovi.
'1.5. Při úplném zničení předmětného vozidla t'totáini havárie) končí Smlouva dnem. v němž Společnost obdržela potvrzení pojišťovny nebo soudního znalce o úplném zničenípředmětného vozidla. nedohodnou-lí se smluvní strany na datu ukončení Smlouvyjinak.
TJ. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.5 těchto OP a 1.6 těchto OP vyhotoví Společnost a zašle klientovi dcldnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určitvšechny položky podle tohoto odstavce. řinančnl vypořádání Smlouvy. které bude obsahoval zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na které maji podle těchto OPa Smlouvy nárok. Součásti tohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do tě doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich příslušenství.bj náklady spojené s přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem zbytku předmětného vozidla.c) dohodnuté smluvní pokuty.
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5.8. Klient souhlasí s tím. aby Společnost provedla kdykoliv během trvání Smlouvy kontrolu stavu předmětného vozidla. jeho dokumentace a Ostatních záznamu. a to bud'osobně. nebo prostřednictvím jiného subjektu. Společnostje povinna oznámit klientovi provedeni kontroly minimálně pét pracovních dni' předem. Podmínkou je. že Společnost nebudepři této kontrole bránit klientovi v jeho Činnosti.

5.9. Klient není oprávněn k technickým zásahum na předmětném vozidle kromě běžné údržby dle instrukcí vyrobce jvýměna žárovek. apod). K technickým zásahum jeoprávněna pouze Společnost či ji odsouhlaseny servis.

5.10. Klientje povinen před každým použitím předmětného vozidla překontrolovat jeho technicky stav. Zjištěné závady je povinen neprodleně odstranit sám. pokud se jednáo běžnou údržbu. nebo prostřednictvím Společnosti.

5.11. Klient hradí veškeré pokuty udělené příslušnými orgány policie či státní správy v souvislosti s používáním předmětného vozidla v rozporu s příslušnými předpisy. Pokud jev takovém případě pokutove'na přímo Společnostjako provozovatel vozidla. je Společnost oprávněna náklady vynaložené na pokutu přeúčtovat klientovi. Klient je povinen vestevidenci. kdo a kdy předmětné vozidlo řídil. Pokud je Společnost vyzvána orgánem policie či státní správy k identifikaci řidiče vozidla v okamžiku spáchán dopravního přestupku. jeklient povinen Společnosti, na jeji vyzvu. sdělit identitu řidiče.

5.12. S ohledem na vylučně vlastnictví předmětného vozidla. hradí Společnost povinné poplatky jako je například silniční daři. rádio poplatky apod. Náklady na tyto služby Jsouzapočítány do celkově splátky nájemného. pokud není dojednáno jinak.

a. oDPOVÉDNoST ZA vADY A ZA šKODY NA PŘEDMÉTNÉM vOZiDLE
5.1. Za zničení. ztrátu. poškození a znehodnocení předmětného vozidla a jehc- vybaveni. které nejsou kryty podmínkami pojistné smlouvy. odpovídá klient Společnostiobjektivně. tzn. bez ohledu na míru jeho zavinění, avšak nikoliv při vylučném zavinění Společnosti.
5.2. V případě poruchy fungování počítače ujetych kilometru upozorní klient na tuto skutečnost Společnost a ta nechá tuto závadu bezodkladně odstranit. Klient nesmí měnitúdaje či jinak zasahovat do počítače ujetych kilometru. V opačném případě je Společnost oprávněna uplatnit vtiči klientovi smluvní pokutu ve výši--Kč a požadovat náhraduškody.

6.3. Za přímé a nepřímé Škody a ušly zisk vznikly klientovi nebo jinym osobám použitím předmětného vozidla. přerušenim jeho použití, nebo jeho odejmutím odpovídáSpolečnost klientovi jen tehdy. jestliže byly způsobeny opomenutim povinnosti Společnosti vypiy-flajictržtt ze Smlouvy či těchto OP.
6.4. Společnost neodpovídá za škodu či ušly zisk klienta. či jiné osoby v souvislosti s připadnou nemožnosti' dočasně či trvale užívat předmětné vozidlo. vyjma případy. jestližebyly způsobeny opomenutím povinnosti Společnosti vyplývajících ze Smlouvy či těchto OP.

7. PŘEDčASNÉ (MIMOŘÁDNÉ) UKoNčENí sNıLOUvY A JEJÍ FiNANčNi vYPoŘÄDÁNí
7.1. Smlouva může byt předčasně ukončena v důsledku (z titulu) odstoupení nebo vypovědi ze strany Společnosti, prokázaného odcizení předmětného vozidla. prokázanéhoúplného zničení předmětného vozidla. nebo v důsledku úmrtí klienta jako fyzické osoby nebo zániku klienta jako právnické osoby bez právního nástupce. dohodou smluvních stran nažádost klienta a dále ze zákonných důvodů.

1.2. Společnost je oprávněna od Smlouvy odstoupit, pokud klient závažnym zpusob-em nebo opakovaně porušil či porušuje podminky Smlouvy. Za závažné poruseni' Smlouvyse považuje například prodlení klienta s platbami podle odst. 3.9 těchto OP. Společnost je oprávněna Smlouvu dále vypovědět rovněž v případě klienta. ktery je v úpadku nebo jemužúpadek hrozí. dále v případě klienta. na jehož majetek je vyhlášena veřejná dražba nebo jehož majetek je postižen exekucí. nebo v případě. že klient závažnym zpusobem porušujesvé povinností z jakéhokoli jiného závazkového vztahu mezi nim a Společnosti. Smlouva je předčasně ukončena dnem účinnosti odstoupení.
7.3. Odstoupenije účinné předáním nebo doručenim klientovi. Je-li odstoupení předáno i doručeno. a to v ruznych dnech. je účinné dnem. ktery nastane dříve. Neni-li možnéodstoupení předat ani doručit na poslední klientem písemné oznámenou adresu. plati. že bylo doručeno páty pracovní den po odeslání.
7.4. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.3 těchto OP Společnost vyhotoví a zašle klientovi do .dnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určit všechny položky podletohoto odstavce. finanční vypořádání Smlouvy“. které bude obsahovat zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na .které mají podle těchto OP a Smlouvy nárok. Součástitohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do té doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich přislušenství.
b) náklady spojené s odebráním. přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem předmětného vozidla.cj dohodnuté smluvní pokuty.
d) náhrada škody ve vyši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejím průběhu. a které by byly (při řádnémprůběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné tinanční služby.
ej náhrada škody ve vyši rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dni odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležiciin do řádného ukončení nájemní smlouvy.tj spoluúčast pojistného plnění.
Bude-li výsledkem zápočtu pohledávka Společnosti vůči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

1.5. V případě prokázaného odcizení předmětného vozidla končí Smlouva dnem. v němž bylo Společnosti doručeno usnesení o zahájení trestního stíhání určité osoby.odložení věci nebo jiné potvrzení vydané orgány činnymi v trestním řízení o tom. že nelze vést trestní stíhání proti konkrétní osobě (neznámy pachatel). nedohodnou-li se smluvnístrany na datu ukončení Smlouvy jinak. Výše uvedené platí vždy pouze v připadě. že nebylo vozidlo nalezeno a vráceno klientovi.
'1.5. Při úplném zničení předmětného vozidla t'totáini havárie) končí Smlouva dnem. v němž Společnost obdržela potvrzení pojišťovny nebo soudního znalce o úplném zničenípředmětného vozidla. nedohodnou-lí se smluvní strany na datu ukončení Smlouvyjinak.
TJ. V případě ukončení Smlouvy podle odst. 7.5 těchto OP a 1.6 těchto OP vyhotoví Společnost a zašle klientovi dcldnu poté. kdy jsou známy nebo je možné určitvšechny položky podle tohoto odstavce. řinančnl vypořádání Smlouvy. které bude obsahoval zápočet vzájemnych pohledávek Společnosti a klienta. na které maji podle těchto OPa Smlouvy nárok. Součásti tohoto zápočtu jsou zejména:

a) všechny do tě doby splatné a neuhrazené peněžité závazky včetně jejich příslušenství.bj náklady spojené s přepravou. skladováním. oceněním. pojištěním a prodejem zbytku předmětného vozidla.c) dohodnuté smluvní pokuty.
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d) rozdil mezi sumou pojistného na zákonné a havarijní pojištění předmětného `-„-“c-z;d|a_ kterou Společnost v souladu se sjednanymi pojistnymi smlouvami uhradila nebo je povinna

uhradit pojistitelí, a sumou tohoto pojistného uhrazenoo klientem Společnosti k datu ukončení Smlouvy.

e) náhrada škody ve vy'ši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejim pruběhu. a které by byly (při řádném

pruběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné finanční služby,

f) náhrada Škody ve vyšı rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dní odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležictm do řádného ukončení nájemní smlouvy.

o) spoluučast pojistného plnění. Bude-I: vysledkem zápočtu pohledávka Společnosti vuči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

TB. Smrti klienta, ktery je tyzickou osobou, Smlouva končí. jestliže se Společnost nedohodne s jeho zřejmym ipravděpodobnym) zákonným dědicem (jednim ze zákonnych

dědícu), případně s jinou osobou ijnapř. s osobou pokračujícír v podnikatelské činnosti klienta. které předmětné vozidlo sloužilo) na převzetí práv a závazku ze Smlouvy“. Při finančním

vypořádání takové Smlouvy se postupuje podle odst. 7.4 těchto OP.

TS. V případě, kdy klient požaduje předčasné ukončení Smlouvy dohodou. zavazuje se informovat Společnost písemnou formou minimálnëıdnu před požadovanym datem

ukončení Smlouvy. Dohodou smluvních stran na žádost klienta. končí Smlouva dnem platnosti a učinnosti uzavřené Dohody. Fikni penalizační náklady. pokuta. za předčasné ukončení

smlouvy činí S měsíčních splátek nájemného. pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

řlü. Vzniknou-lí Společnosti z duvodu předčasného ukončení Smlouvy jakékoli zvyšené danové náklady plynoucí z obecně závazných právních předpisu. má Společnost nárok

na dodatečnou náhradu Škody odpovídající příslušnému zvyšeni daňové povinností.

ř.t l. Pokud je klient v prodlení s uhradou pohledávky nezaplacené do dne předčasného ukončení Smlouvy nebo pohledávky ifnároku Společnosti). která vznikla po předčasném

ukončení Smlouvy nebo jako jeho dusledek. má Společnost právo na urok z prodlení ve vyš-z dlužné částky za každy den prodlení ode dne splatnosti těchto pohledávek. Není-li

podle obecně závazného právního předpisu možné vyši uroku z prodlenf sypíinat tak. jak je uvedeno v předchozí větě, je vyše uroku stanovena obecně závaznym právním předpisem.

7.12. Jakékoli pojistné plnění, které se váže k předmětnému vozidlu a které pojíšt'ovna hradí po datu předčasného ukončení Smlouvy, náleží Společnosti.

313. Vyučtování skutečného jízdního vykonu podle odst. 9.2 těchto OP se v případě předčasného ukončení Smlouvy neprovádí.

8. TRVÁNi SMLOuvY A JEJÍ ŘÄDNÉ uKoNčENi
8.1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou a končí uplynutím doby nájmu a vrácení'n vozidla spolu s uhradou vsech plateb.

9. vRÁcENi PŘEDMÉTNÉHO voZıDLA

9.1.. Pokud uplyne doba nátmu. nebo pokud je Smlouva předčasně ukončena. je klientI případné jeho právní nástupce, povinen bez zbytečného odkladu přistavit předmětné

vozidlo k sidlu Společnosti, pokud Společnost či její zmocněnec neurčì misto přistaveni jinak. nestalo-li se tak již dříve. Současně s vrácením předmětného vozidla je klient povinen

vrátit zejména osvědčení o registrací vozidla íORV). zelenou kartuı servisní knížku. návod k obsluze, velky technicky prukaz. pokud jej měl zapujčen, všechny klíče od předmětného

vozidla. včetně bezpečnostního kodu spolu s dálkovým ovládáním zámku. kody zabezpečovacích systém a rádia. v opačném případě bude klientovi přetakturován náklad na pořízení

chybějici'no příslušenství a dokumentu, případně naučtován poplatek za jednotlivé nevrácené dokumenty, přislušenství a vicenaklady. Klient odpovídá za předmětné vozidlo až do

okamžiku. kdy je předmětné vozidlo řádné předáno Společnosti nebojí zmocněnému zástupci. Pokud bude klient v prodlení s vrácenim předmětného vozidla, Společnost je oprávněna

mu za každy započaty den prodlení učtovat smluvní pokutu ve vyši -nésíční splátky.

9.2. V případě, že skutečny jízdní vykon ljtj. ujeté kilometry dle tachometru k datu ukončení Smlouvy) při předání předmětu nájmu klientem bude vyšší, než stanoveny. a to

včetně případné volné hranice kilometru stanovené Smlouvou. Společnost vyučtuje klientovi doplatek nájemného ve vyší částky rovnajici se násobku sazby uvedené ve Smlouvě za

kazdy kilometr ujéty nad stanoveny limit a počtu kilometru nad sjednany prujezd iulometrt. zvyšeny o volnou hranici do skutečné hodnoty najetých kilometru.

9.3. Klient je povinen předmětné vozidlo navrátit ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. Společnost nebojí zplnomocněny zástupce zkontroluje celkovy stav

vozidla. Nevráti-li klient vozidlo ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. je povinen uhradit náklady vynaložené na uvedení vozidla do takovéhoto stavu. V případě, že

nedojde ke shodě o stavu a poškození vozidla a z toho plynouciho rozpočtu oprav. dochází k automatické prolongací smlouvy za původních podmínek a klient má povinnost prokázat

neoprávněnost Společnosti požadovat ji vyčislené náklady na uvedeni vozidla do stavu odpovídajícího stáří a počtu najetych kilometru. Po celou tuto dobu. od neshody c stavu

odpovídajícím stáří a počtu najetých kilometru po prokázání neoprávněného požadavku Společnosti na úhradu nákladu se tato smlouva považuje za prodlouženou, aniž by muselo

dojit k podpisu jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

Se. Předmětná vozidlo se považuje za řádné vrácená okamžikem podpisu protokolu o vrácení předmětného vozidla oběma stranami. Protokol musi obsahovat kromě popisu

technického stavu vozidla na místě zjištěny stav ujetych kilometru a muže obsahovat také předběžny rozpočet nákladu nezbytnych k odstranění zjištěnych vad. V případě dodatečné

zjištěnych skrytych vad má Společnost právo na náhradu nákladu spojenych s opravou těchto vad. Předávací protokol je podkladem pro následný zápočet vzájemných pohledávek

klienta a Společnosti a klient je povinen udaje uvedené v předávacím protokolu před jeho podpisem pečlivě překontrolovat. Pokud dojde k vážnému poškození. zničení či odcizení'

vozidla. které není kryto pojistnym plněním z duvodu pochybení na straně klienta tnezajíáténí pojištěni v požadovaném rozsahu, zkrácení či odepřeni vyplaty pojistného plnění

z duvodu porušení právní povinností klienta. apod.)L a které znemožňuje vrácení vozidla v řádném stavu, je Společnost oprávněna nároku-vat vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši

pořizovací ceny předmětného vozidla. Společnost má právo vyši svého nároku uplatněného v souladu s timto odstavcem snížit až na náhradu skutečné vzniklé škody. V případě. že

dojde k neshodě o stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometruı musi toto byt zaznamenáno v protokolu a tento pak slouží jako oprávněny podklad pro nárok Společnosti

učtovat klientovi dále běžné nájemné a ostatní platby dle smlouvy. až do pro-kázání neoprávněného požadavku Společnosti na uhradu nákladu klientem. aniž by muselo dojít k podpisu

jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

9.5. Nepřístavivli klient předmětné vozidlo. ačkoli je k tomu podle Smlouvy povinen. jsou Společnost, případně jeji zmocněnec, oprávněni předmětné vozidlo zajistit a odebrat

klientovi. Společnost má v takovém případě právo uplatnit vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši lit-ii z pořizovací ceny předmětného vozidla.

9.6. Veškeré náklady Společnosti na odebrání předmětného vozidla (včetně případnych nákladu Společnosti na vymáhací agenturu) jdou k tíži klienta a Společnost má právo

je klientovi vyučtovat. Tyto náklady mohou byt zahrnutyı v případě ukončení Smlouvy mezi ostatni náklady tinančniho vypořádání Smlouvy.

9.'r'. Jsou-li zároveň s odebranym předmětnym vozidlem zajištěny věci. které jsou spojeny s předmětnym vozidlem a lze je považovat za součást nebo příslušenství

předmětného vozidla. považuji se za majetek Společnosti a klıent nemá při vrácení předmětného vozidla nárok na jejich uhradu.

9.8. `Jsou-li zaroven s odebranym předmětnym vozidlem zajištěny věci nikoli nepatrné hodnoty, které nelze považovat za součást či příslušenství předmětného vozidla, zajistí
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d) rozdil mezi sumou pojistného na zákonné a havarijní pojištění předmětného `-„-“c-z;d|a_ kterou Společnost v souladu se sjednanymi pojistnymi smlouvami uhradila nebo je povinna

uhradit pojistitelí, a sumou tohoto pojistného uhrazenoo klientem Společnosti k datu ukončení Smlouvy.

e) náhrada škody ve vy'ši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejim pruběhu. a které by byly (při řádném

pruběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné finanční služby,

f) náhrada Škody ve vyšı rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dní odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležictm do řádného ukončení nájemní smlouvy.

o) spoluučast pojistného plnění. Bude-I: vysledkem zápočtu pohledávka Společnosti vuči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

TB. Smrti klienta, ktery je tyzickou osobou, Smlouva končí. jestliže se Společnost nedohodne s jeho zřejmym ipravděpodobnym) zákonným dědicem (jednim ze zákonnych

dědícu), případně s jinou osobou ijnapř. s osobou pokračujícír v podnikatelské činnosti klienta. které předmětné vozidlo sloužilo) na převzetí práv a závazku ze Smlouvy“. Při finančním

vypořádání takové Smlouvy se postupuje podle odst. 7.4 těchto OP.

TS. V případě, kdy klient požaduje předčasné ukončení Smlouvy dohodou. zavazuje se informovat Společnost písemnou formou minimálnëıdnu před požadovanym datem

ukončení Smlouvy. Dohodou smluvních stran na žádost klienta. končí Smlouva dnem platnosti a učinnosti uzavřené Dohody. Fikni penalizační náklady. pokuta. za předčasné ukončení

smlouvy činí S měsíčních splátek nájemného. pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

řlü. Vzniknou-lí Společnosti z duvodu předčasného ukončení Smlouvy jakékoli zvyšené danové náklady plynoucí z obecně závazných právních předpisu. má Společnost nárok

na dodatečnou náhradu Škody odpovídající příslušnému zvyšeni daňové povinností.

ř.t l. Pokud je klient v prodlení s uhradou pohledávky nezaplacené do dne předčasného ukončení Smlouvy nebo pohledávky ifnároku Společnosti). která vznikla po předčasném

ukončení Smlouvy nebo jako jeho dusledek. má Společnost právo na urok z prodlení ve vyš-z dlužné částky za každy den prodlení ode dne splatnosti těchto pohledávek. Není-li

podle obecně závazného právního předpisu možné vyši uroku z prodlenf sypíinat tak. jak je uvedeno v předchozí větě, je vyše uroku stanovena obecně závaznym právním předpisem.

7.12. Jakékoli pojistné plnění, které se váže k předmětnému vozidlu a které pojíšt'ovna hradí po datu předčasného ukončení Smlouvy, náleží Společnosti.

313. Vyučtování skutečného jízdního vykonu podle odst. 9.2 těchto OP se v případě předčasného ukončení Smlouvy neprovádí.

8. TRVÁNi SMLOuvY A JEJÍ ŘÄDNÉ uKoNčENi
8.1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou a končí uplynutím doby nájmu a vrácení'n vozidla spolu s uhradou vsech plateb.

9. vRÁcENi PŘEDMÉTNÉHO voZıDLA

9.1.. Pokud uplyne doba nátmu. nebo pokud je Smlouva předčasně ukončena. je klientI případné jeho právní nástupce, povinen bez zbytečného odkladu přistavit předmětné

vozidlo k sidlu Společnosti, pokud Společnost či její zmocněnec neurčì misto přistaveni jinak. nestalo-li se tak již dříve. Současně s vrácením předmětného vozidla je klient povinen

vrátit zejména osvědčení o registrací vozidla íORV). zelenou kartuı servisní knížku. návod k obsluze, velky technicky prukaz. pokud jej měl zapujčen, všechny klíče od předmětného

vozidla. včetně bezpečnostního kodu spolu s dálkovým ovládáním zámku. kody zabezpečovacích systém a rádia. v opačném případě bude klientovi přetakturován náklad na pořízení

chybějici'no příslušenství a dokumentu, případně naučtován poplatek za jednotlivé nevrácené dokumenty, přislušenství a vicenaklady. Klient odpovídá za předmětné vozidlo až do

okamžiku. kdy je předmětné vozidlo řádné předáno Společnosti nebojí zmocněnému zástupci. Pokud bude klient v prodlení s vrácenim předmětného vozidla, Společnost je oprávněna

mu za každy započaty den prodlení učtovat smluvní pokutu ve vyši -nésíční splátky.

9.2. V případě, že skutečny jízdní vykon ljtj. ujeté kilometry dle tachometru k datu ukončení Smlouvy) při předání předmětu nájmu klientem bude vyšší, než stanoveny. a to

včetně případné volné hranice kilometru stanovené Smlouvou. Společnost vyučtuje klientovi doplatek nájemného ve vyší částky rovnajici se násobku sazby uvedené ve Smlouvě za

kazdy kilometr ujéty nad stanoveny limit a počtu kilometru nad sjednany prujezd iulometrt. zvyšeny o volnou hranici do skutečné hodnoty najetých kilometru.

9.3. Klient je povinen předmětné vozidlo navrátit ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. Společnost nebojí zplnomocněny zástupce zkontroluje celkovy stav

vozidla. Nevráti-li klient vozidlo ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. je povinen uhradit náklady vynaložené na uvedení vozidla do takovéhoto stavu. V případě, že

nedojde ke shodě o stavu a poškození vozidla a z toho plynouciho rozpočtu oprav. dochází k automatické prolongací smlouvy za původních podmínek a klient má povinnost prokázat

neoprávněnost Společnosti požadovat ji vyčislené náklady na uvedeni vozidla do stavu odpovídajícího stáří a počtu najetych kilometru. Po celou tuto dobu. od neshody c stavu

odpovídajícím stáří a počtu najetých kilometru po prokázání neoprávněného požadavku Společnosti na úhradu nákladu se tato smlouva považuje za prodlouženou, aniž by muselo

dojit k podpisu jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

Se. Předmětná vozidlo se považuje za řádné vrácená okamžikem podpisu protokolu o vrácení předmětného vozidla oběma stranami. Protokol musi obsahovat kromě popisu

technického stavu vozidla na místě zjištěny stav ujetych kilometru a muže obsahovat také předběžny rozpočet nákladu nezbytnych k odstranění zjištěnych vad. V případě dodatečné

zjištěnych skrytych vad má Společnost právo na náhradu nákladu spojenych s opravou těchto vad. Předávací protokol je podkladem pro následný zápočet vzájemných pohledávek

klienta a Společnosti a klient je povinen udaje uvedené v předávacím protokolu před jeho podpisem pečlivě překontrolovat. Pokud dojde k vážnému poškození. zničení či odcizení'

vozidla. které není kryto pojistnym plněním z duvodu pochybení na straně klienta tnezajíáténí pojištěni v požadovaném rozsahu, zkrácení či odepřeni vyplaty pojistného plnění

z duvodu porušení právní povinností klienta. apod.)L a které znemožňuje vrácení vozidla v řádném stavu, je Společnost oprávněna nároku-vat vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši

pořizovací ceny předmětného vozidla. Společnost má právo vyši svého nároku uplatněného v souladu s timto odstavcem snížit až na náhradu skutečné vzniklé škody. V případě. že

dojde k neshodě o stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometruı musi toto byt zaznamenáno v protokolu a tento pak slouží jako oprávněny podklad pro nárok Společnosti

učtovat klientovi dále běžné nájemné a ostatní platby dle smlouvy. až do pro-kázání neoprávněného požadavku Společnosti na uhradu nákladu klientem. aniž by muselo dojít k podpisu

jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

9.5. Nepřístavivli klient předmětné vozidlo. ačkoli je k tomu podle Smlouvy povinen. jsou Společnost, případně jeji zmocněnec, oprávněni předmětné vozidlo zajistit a odebrat

klientovi. Společnost má v takovém případě právo uplatnit vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši lit-ii z pořizovací ceny předmětného vozidla.

9.6. Veškeré náklady Společnosti na odebrání předmětného vozidla (včetně případnych nákladu Společnosti na vymáhací agenturu) jdou k tíži klienta a Společnost má právo

je klientovi vyučtovat. Tyto náklady mohou byt zahrnutyı v případě ukončení Smlouvy mezi ostatni náklady tinančniho vypořádání Smlouvy.

9.'r'. Jsou-li zároveň s odebranym předmětnym vozidlem zajištěny věci. které jsou spojeny s předmětnym vozidlem a lze je považovat za součást nebo příslušenství

předmětného vozidla. považuji se za majetek Společnosti a klıent nemá při vrácení předmětného vozidla nárok na jejich uhradu.

9.8. `Jsou-li zaroven s odebranym předmětnym vozidlem zajištěny věci nikoli nepatrné hodnoty, které nelze považovat za součást či příslušenství předmětného vozidla, zajistí

'ICAR
oPenw A Fenomén vuzrDEL

d) rozdil mezi sumou pojistného na zákonné a havarijní pojištění předmětného `-„-“c-z;d|a_ kterou Společnost v souladu se sjednanymi pojistnymi smlouvami uhradila nebo je povinna

uhradit pojistitelí, a sumou tohoto pojistného uhrazenoo klientem Společnosti k datu ukončení Smlouvy.

e) náhrada škody ve vy'ši nesplacenych nákladu. které Společnost prokazatelně jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy nebo v jejim pruběhu. a které by byly (při řádném

pruběhu Smlouvy) klientem uhrazeny prostřednictvím splátek příslušné finanční služby,

f) náhrada Škody ve vyšı rozdílu mezi jíž uhrazenym nájemnym ke dní odstoupení od Smlouvy a nájemnym náležictm do řádného ukončení nájemní smlouvy.

o) spoluučast pojistného plnění. Bude-I: vysledkem zápočtu pohledávka Společnosti vuči klientovi. je Společnost oprávněna tuto pohledávku nárokovat na klientovi.

TB. Smrti klienta, ktery je tyzickou osobou, Smlouva končí. jestliže se Společnost nedohodne s jeho zřejmym ipravděpodobnym) zákonným dědicem (jednim ze zákonnych

dědícu), případně s jinou osobou ijnapř. s osobou pokračujícír v podnikatelské činnosti klienta. které předmětné vozidlo sloužilo) na převzetí práv a závazku ze Smlouvy“. Při finančním

vypořádání takové Smlouvy se postupuje podle odst. 7.4 těchto OP.

TS. V případě, kdy klient požaduje předčasné ukončení Smlouvy dohodou. zavazuje se informovat Společnost písemnou formou minimálnëıdnu před požadovanym datem

ukončení Smlouvy. Dohodou smluvních stran na žádost klienta. končí Smlouva dnem platnosti a učinnosti uzavřené Dohody. Fikni penalizační náklady. pokuta. za předčasné ukončení

smlouvy činí S měsíčních splátek nájemného. pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

řlü. Vzniknou-lí Společnosti z duvodu předčasného ukončení Smlouvy jakékoli zvyšené danové náklady plynoucí z obecně závazných právních předpisu. má Společnost nárok

na dodatečnou náhradu Škody odpovídající příslušnému zvyšeni daňové povinností.

ř.t l. Pokud je klient v prodlení s uhradou pohledávky nezaplacené do dne předčasného ukončení Smlouvy nebo pohledávky ifnároku Společnosti). která vznikla po předčasném

ukončení Smlouvy nebo jako jeho dusledek. má Společnost právo na urok z prodlení ve vyš-z dlužné částky za každy den prodlení ode dne splatnosti těchto pohledávek. Není-li

podle obecně závazného právního předpisu možné vyši uroku z prodlenf sypíinat tak. jak je uvedeno v předchozí větě, je vyše uroku stanovena obecně závaznym právním předpisem.

7.12. Jakékoli pojistné plnění, které se váže k předmětnému vozidlu a které pojíšt'ovna hradí po datu předčasného ukončení Smlouvy, náleží Společnosti.

313. Vyučtování skutečného jízdního vykonu podle odst. 9.2 těchto OP se v případě předčasného ukončení Smlouvy neprovádí.

8. TRVÁNi SMLOuvY A JEJÍ ŘÄDNÉ uKoNčENi
8.1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou a končí uplynutím doby nájmu a vrácení'n vozidla spolu s uhradou vsech plateb.

9. vRÁcENi PŘEDMÉTNÉHO voZıDLA

9.1.. Pokud uplyne doba nátmu. nebo pokud je Smlouva předčasně ukončena. je klientI případné jeho právní nástupce, povinen bez zbytečného odkladu přistavit předmětné

vozidlo k sidlu Společnosti, pokud Společnost či její zmocněnec neurčì misto přistaveni jinak. nestalo-li se tak již dříve. Současně s vrácením předmětného vozidla je klient povinen

vrátit zejména osvědčení o registrací vozidla íORV). zelenou kartuı servisní knížku. návod k obsluze, velky technicky prukaz. pokud jej měl zapujčen, všechny klíče od předmětného

vozidla. včetně bezpečnostního kodu spolu s dálkovým ovládáním zámku. kody zabezpečovacích systém a rádia. v opačném případě bude klientovi přetakturován náklad na pořízení

chybějici'no příslušenství a dokumentu, případně naučtován poplatek za jednotlivé nevrácené dokumenty, přislušenství a vicenaklady. Klient odpovídá za předmětné vozidlo až do

okamžiku. kdy je předmětné vozidlo řádné předáno Společnosti nebojí zmocněnému zástupci. Pokud bude klient v prodlení s vrácenim předmětného vozidla, Společnost je oprávněna

mu za každy započaty den prodlení učtovat smluvní pokutu ve vyši -nésíční splátky.

9.2. V případě, že skutečny jízdní vykon ljtj. ujeté kilometry dle tachometru k datu ukončení Smlouvy) při předání předmětu nájmu klientem bude vyšší, než stanoveny. a to

včetně případné volné hranice kilometru stanovené Smlouvou. Společnost vyučtuje klientovi doplatek nájemného ve vyší částky rovnajici se násobku sazby uvedené ve Smlouvě za

kazdy kilometr ujéty nad stanoveny limit a počtu kilometru nad sjednany prujezd iulometrt. zvyšeny o volnou hranici do skutečné hodnoty najetých kilometru.

9.3. Klient je povinen předmětné vozidlo navrátit ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. Společnost nebojí zplnomocněny zástupce zkontroluje celkovy stav

vozidla. Nevráti-li klient vozidlo ve stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometru. je povinen uhradit náklady vynaložené na uvedení vozidla do takovéhoto stavu. V případě, že

nedojde ke shodě o stavu a poškození vozidla a z toho plynouciho rozpočtu oprav. dochází k automatické prolongací smlouvy za původních podmínek a klient má povinnost prokázat

neoprávněnost Společnosti požadovat ji vyčislené náklady na uvedeni vozidla do stavu odpovídajícího stáří a počtu najetych kilometru. Po celou tuto dobu. od neshody c stavu

odpovídajícím stáří a počtu najetých kilometru po prokázání neoprávněného požadavku Společnosti na úhradu nákladu se tato smlouva považuje za prodlouženou, aniž by muselo

dojit k podpisu jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

Se. Předmětná vozidlo se považuje za řádné vrácená okamžikem podpisu protokolu o vrácení předmětného vozidla oběma stranami. Protokol musi obsahovat kromě popisu

technického stavu vozidla na místě zjištěny stav ujetych kilometru a muže obsahovat také předběžny rozpočet nákladu nezbytnych k odstranění zjištěnych vad. V případě dodatečné

zjištěnych skrytych vad má Společnost právo na náhradu nákladu spojenych s opravou těchto vad. Předávací protokol je podkladem pro následný zápočet vzájemných pohledávek

klienta a Společnosti a klient je povinen udaje uvedené v předávacím protokolu před jeho podpisem pečlivě překontrolovat. Pokud dojde k vážnému poškození. zničení či odcizení'

vozidla. které není kryto pojistnym plněním z duvodu pochybení na straně klienta tnezajíáténí pojištěni v požadovaném rozsahu, zkrácení či odepřeni vyplaty pojistného plnění

z duvodu porušení právní povinností klienta. apod.)L a které znemožňuje vrácení vozidla v řádném stavu, je Společnost oprávněna nároku-vat vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši

pořizovací ceny předmětného vozidla. Společnost má právo vyši svého nároku uplatněného v souladu s timto odstavcem snížit až na náhradu skutečné vzniklé škody. V případě. že

dojde k neshodě o stavu odpovídajícím stáří a počtu najetych kilometruı musi toto byt zaznamenáno v protokolu a tento pak slouží jako oprávněny podklad pro nárok Společnosti

učtovat klientovi dále běžné nájemné a ostatní platby dle smlouvy. až do pro-kázání neoprávněného požadavku Společnosti na uhradu nákladu klientem. aniž by muselo dojít k podpisu

jakéhokoliv dodatku ke Smlouvě.

9.5. Nepřístavivli klient předmětné vozidlo. ačkoli je k tomu podle Smlouvy povinen. jsou Společnost, případně jeji zmocněnec, oprávněni předmětné vozidlo zajistit a odebrat

klientovi. Společnost má v takovém případě právo uplatnit vuči klientovi smluvní pokutu ve vyši .if-ii z pořizovací ceny předmětného vozidla.

9.6. Veškeré náklady Společnosti na odebrání předmětného vozidla (včetně případnych nákladu Společnosti na vymáhací agenturu) jdou k tíži klienta a Společnost má právo

je klientovi vyučtovat. Tyto náklady mohou byt zahrnutyı v případě ukončení Smlouvy mezi ostatni náklady tinančniho vypořádání Smlouvy.

9.'r'. Jsou-li zároveň s odebranym předmětnym vozidlem zajištěny věci. které jsou spojeny s předmětnym vozidlem a lze je považovat za součást nebo příslušenství
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Společnost jejich protokolárni převzetí do uschovy. Na žádost klienta je Společnost povinra informovat jej o místě uschovy. kde si klient muže uvedené věcí převzít. a zajistit na jehožádost vydání těchto věcí. Nepřevezme-li si klient tyto věci do 30 dnu po odebrání předmětného vozidla. považují se takové věci za tzv. věci opuštěné a Společnost dále postupujev souladu s obecně závaznými právními předpisy.

v v 10. OSOBNÍ ÚDAJE10.1. UVODNI INFORMACE

10.11. Zpracování osobních udaju je Společnosti| prováděno v souladu se zak. č. 101.-"2000 Sb.. o ochraně osobních udaju. ve znění pozdějších předpisu [dále jen .Zákon'ý a žák.č. 133l2000 Sb.. o evidenci obyvatelstva. ve znění pozdějších předpisu.
10.12. Klient není podle žádného obecně závazného právního předpisu povinen poskytnout Společnosti' svě osobní udaje ani svuj Souhlas s jejich zpracováním. Klient je oprávněnposkytnutí svých osobních udaju Odmi'tnout. a proto poskytuje-li své osobní udaje Společnosti. činí tak zcela dobrovolně.
10.13. Klient prohlašuje a zaručuje. že pokud Společnosti v souvislosti s uzavřením nebo plněním této Smlouvy poskytl osobni udaje třetích osob. získal předem od těchto třetíchosob výslovný souhlas s poskytnutím jejich osobních udaju Společnosti a s následným zpracováním jejich osobních udaju Společnosti pro učely stanovené v těchto OP.
10.2. oBEcNÝ souHLAs
102.1. Klient souhlasí s tím. aby Společnost zpracovávala veškerá informace o jeho osobě a osobní udaje. včetně rodného čísla. které sdělil nebo sdělí Společnosti. nebo kterébyly Společnosti v souvislosti s uzavřením nebo plněním Smlouvy nebo v souvislosti s realizaci předcházejících nebo navazujících ukonu oprávněně získány od třetích osob.
10.22. Klient souhlasí. abyjeho osobní udaje a veškeré další informace týkající se jeho osoby byly Společnosti zpracovávány. shromažd'Ovány a uchovávány za učelema'J jednání ve věci uzavření Smlouvy.

b) posuzování bonity. platební morálky a duvěryhodnosti klienta.
cl plnění práv a povinností vyplývající ze smluvního vztahu založeného Smlouvou.
d) uplatňování a správu nároku plynoucích ze Smlouvy.
ej správu Smlouvy.
fi nabi'zeni a poskytování doplňkových služeb souvisejících se Smlouvou klientovi.
g) ochrany práv a právem chráněných zájmu Společnosti.

102.3. Klient souhlasí. aby Společnost v prubehu plnění Smlouvy pruběžně shromažd'ovala udaje o jeho bonítě. platební morálce a duvěryhodnosti za učelem posuzováni rizikSpolečnosti plynoucich z této Smlouvy. Za tímto učelem klient souhlasí. aby Společnost uskutečnovala dotazy na uvěrove registry. majetkové evidence či jine' databáze vedouciinformace o majetku nebo majetkových poměrech fyzických a právnických osob a výsledná zjištění používala pro ověření bonity. platební morálky a duvěryhodností klienta. popřípaděna základě zjištěných informací ověřila správnost udaju poskytnutých klientem. Klient take souhlasi. aby Společnost uvěrcvým registrum pc-skytovala udaje o jeho bonitě. platebnímorálce a duvěryhodnosti v návaznosti na plnění či neplnění Smlouvy klientem.
102.4. Klient souhlasí. aby Společnost pořídila fotokopii dokladu totožnosti klienta. tj. fotokopii občanského prukazu. řidičského prukazu. cestovního dokladu či jíněho dokladutotožnosti. a to za učelem ověření totožnosti klienta a správnosti identifikačriich udaju klienta. Fotokopie dokladu totožnosti klienta bude Společnosti uchovávána Společně s ostatnímiudaji klienta po celou dobu zpracovávání osobních udaju klienta. V souvislosti s pořízením fotokopie dokladu totožnosti klienta klient souhlasí. aby Společnost pro učely identifikacezpracovávala také vyobrazeníj'eho podoby obsažené na dokladu totožnosti.
102.5. Souhlas se zpracováním osobních udaju poskytnutých za podmínek a pro účely stanovené v odst. 10.2 těchto OP klient uděluje na dobu trvání smluvního vztahuzaloženého Smlouvou a na dobu dalších 10 let od data splnění veškerých finančnich závazku klienta ze Smlouvy nebo od data ukončení smluvního vztahu. pokud závazky klienta bylysplněny před zánikem Smlouvy.

10.3. ZPusoe zPRAcovANi OSOBNÍCH qJu
103.1. Osobni udaje klienta budou Společnosti zabezpečené uchovány v elektronické nebo listinná p-:ąioobě Klient souhlasi. aby Společnost zpracovávala jeho osobni udajemanuálně či automatizovaným zpusobem. v listinně nebo elektronicke podobě. Klient bere na vědomi a souhlasí. že jeho identifikační udaje budou vedeny v informačních systémechSpolečnosti společně s veškerými udaji a informacemi o jeho osobě. bonitě. platební morálce a dalších majetkových poměrech. které Společnost získá od klienta či třetích osob.
10.32. Klient bere na vědomi. že Společnost realizaci některých práv a povinnosti ze Smlouvy a souvisejících vztahu zajištuje prostřednictvím třetích osob (např. leasingovéSpolečnosti. banky. obchodníci s vozidly. pojišt'ovny. inkasni agentury. atdj. Klient souhlasí. aby Společnost předala osobni udaje klienta v rozsahu nezbytném pro výkon práva povinnosti' plynoucích Společnosti ze vztahu mezi Společnosti a klientem třetím osobám. které budou pro Společnost výkon těchto práv a povinností zajišťovat. a aby tyto třetí osobyjeho osobni udaje dále zpracovávaly.

103.3. Klientje srozuměn s tím. že v případě. že závažným zpusobem poruší Smlouvu. je Společnost za učelem ochrany svých práv a oprávněných zájmu oprávněna poskytnouttakovou informací spolu s jeho osobními udaji v nezbytném rozsahu třetím osobám. přip. je oprávněna celou tuto informaci uveřejnit v uvěrových registrech.
10.4. PŘED/krvi osoeNícH qJu
104.1. Klient souhlasí. aby Společnost poskytovala jeho osobní udaje v rozsahu identifikace ich udaju tvčetně rodného čísla'j a udaju sloužících k posouzení du\~“'éryliodností. bonitya platební morálky klienta osobám propojeným se Společnosti za učelem prověřování rizik obchodu. které klient uzavřel s osobami propojenými se Společnosti nebo o jejichž uzavřenís kteroukoliv osobou propojenou se Společností vede klíentjednáni'A

los. PRÁVA KLIENTA
105.1. Klient má právo požádat Společnost o poskytnutí informace o zpracování jeho osobních udaju. která mu bude bez zbytečněho odkladu předána. Obsahem informace budevždy sdělení o

al účelu zpracování osobních udaju.
b'J případně kategoriích osobních udaju. které jsou předmětem zpracování. včetně veškerých dostupných informací o jejich zdroji.cj povaze automatizovaneho zpracování v souvislosti s jeho využitím pro rozhodování. jestliže jsou na základě tohoto zpracování činěny ukony nebo rozhodnutí. jejichž obsahem jezásah do práva a oprávněných zájmu klienta.
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102.5. Souhlas se zpracováním osobních udaju poskytnutých za podmínek a pro účely stanovené v odst. 10.2 těchto OP klient uděluje na dobu trvání smluvního vztahuzaloženého Smlouvou a na dobu dalších 10 let od data splnění veškerých finančnich závazku klienta ze Smlouvy nebo od data ukončení smluvního vztahu. pokud závazky klienta bylysplněny před zánikem Smlouvy.

10.3. ZPusoe zPRAcovANi OSOBNÍCH qJu
103.1. Osobni udaje klienta budou Společnosti zabezpečené uchovány v elektronické nebo listinná p-:ąioobě Klient souhlasi. aby Společnost zpracovávala jeho osobni udajemanuálně či automatizovaným zpusobem. v listinně nebo elektronicke podobě. Klient bere na vědomi a souhlasí. že jeho identifikační udaje budou vedeny v informačních systémechSpolečnosti společně s veškerými udaji a informacemi o jeho osobě. bonitě. platební morálce a dalších majetkových poměrech. které Společnost získá od klienta či třetích osob.
10.32. Klient bere na vědomi. že Společnost realizaci některých práv a povinnosti ze Smlouvy a souvisejících vztahu zajištuje prostřednictvím třetích osob (např. leasingovéSpolečnosti. banky. obchodníci s vozidly. pojišt'ovny. inkasni agentury. atdj. Klient souhlasí. aby Společnost předala osobni udaje klienta v rozsahu nezbytném pro výkon práva povinnosti' plynoucích Společnosti ze vztahu mezi Společnosti a klientem třetím osobám. které budou pro Společnost výkon těchto práv a povinností zajišťovat. a aby tyto třetí osobyjeho osobni udaje dále zpracovávaly.

103.3. Klientje srozuměn s tím. že v případě. že závažným zpusobem poruší Smlouvu. je Společnost za učelem ochrany svých práv a oprávněných zájmu oprávněna poskytnouttakovou informací spolu s jeho osobními udaji v nezbytném rozsahu třetím osobám. přip. je oprávněna celou tuto informaci uveřejnit v uvěrových registrech.
10.4. PŘED/krvi osoeNícH qJu
104.1. Klient souhlasí. aby Společnost poskytovala jeho osobní udaje v rozsahu identifikace ich udaju tvčetně rodného čísla'j a udaju sloužících k posouzení du\~“'éryliodností. bonitya platební morálky klienta osobám propojeným se Společnosti za učelem prověřování rizik obchodu. které klient uzavřel s osobami propojenými se Společnosti nebo o jejichž uzavřenís kteroukoliv osobou propojenou se Společností vede klíentjednáni'A

los. PRÁVA KLIENTA
105.1. Klient má právo požádat Společnost o poskytnutí informace o zpracování jeho osobních udaju. která mu bude bez zbytečněho odkladu předána. Obsahem informace budevždy sdělení o

al účelu zpracování osobních udaju.
b'J případně kategoriích osobních udaju. které jsou předmětem zpracování. včetně veškerých dostupných informací o jejich zdroji.cj povaze automatizovaneho zpracování v souvislosti s jeho využitím pro rozhodování. jestliže jsou na základě tohoto zpracování činěny ukony nebo rozhodnutí. jejichž obsahem jezásah do práva a oprávněných zájmu klienta.
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105.2` Za poskytnutí informace je Společnost oprávněna požadovat přiměřenou i'ihradu nepřevyšujicí náklady nezbytně na poskytnutí informace.
105.3. Klient, ktery zjisti nebo se domnívá. že Společnost jako správce nebo jiná osoba. která pro Společnost zpracovává osobní udaje, provádí zpracování jeho osobních udaju.která je v rozporu s ochranou soukromeho a osobního života klienta nebo v rozporu se zákonem. muže požádat o vysvětlení nebo požadovat, aby Společnost nebo zpracovatelodstranil takto vznikly stav. Jestliže bude žádost klienta shledána oprávněnou. Spolecnost neprodleně odstraní závadný stav. Pokud Společnost nebo příslušny zpracovatel žádostínevyhoví. muže se klient obrátit na Úřad pro ochranu osobních udaju: právo klienta obrátit se na Uřao' pro ochranu o-sobních udaju přímo tím není dotčeno.

11. zÁvÉREčNrt UsTANovENi
11.1. Klient je povinen ohlásit Společnosti písemně do 14 dnu změnu duležitych udaju o svě osobě. zejmena změnu adresy, jmena či názvu Společnosti. bankovního konta. zektereho jsou platby prováděny“. zánik Společnosti, jeji splynutí či sloučení s jinou Společnosti. jakekoli jině změny v obchodním rejstříku. vstup do konkursního nebo vyrovnáv'acihořízení. apod. Klient odpovídá za to. že Společnost má vždy k dispozici jeho přesnou adresu pro doručování pošty.
11.2. Smluvní strany timto prohlašují. že nejsou nespolehlivym plátcem ve smyslu Š luba zákona č. 235if20f3v-1 Sb., o dani z přidaná hodnoty. ve Znění pozdějších předpisu (dálejen ..ZDPH"}. a že u nich nenastala ani jedná ze skutečností předpiżikládany'icn :ie im Št tuti' EEE-PH.
11.3. Smluvní strany se zavazují. že pokud u nich nastane skutečnost předpokládaná ustanovením § 109 ZDPH. oznámí tuto skutečnost neprodleně druhe smluvní straně.Smluvní strany jsou na základě teto skutečnosti oprávněny postupovat ve smyslu §1tllSa ZDPI-l.
11.4. Smluvní strany jsou srozuměny a souhlasí s tim. že budou povinny nahradit škodu ve vyši částky“ vynaložené druhou smluvní stranou jako ručitelem ve smyslu ustanoveníŠt 109 ZDPH. v dusledku aplikace institutu ručení příjemce zdanitelného plnění za nezaplacenou dan ze strany poskytovatele zdanitelného plnění.
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11.5. Zádnym ustanovením těchto obchodních podmínek o smluvní pokutě není dotčeno právo Společnosti na náhradu Škody vznikle Společnosti v dusledku porušení Smlouvyklientem.

11.6. výslovně Se vylučuje možnost snížit smluvní pokutu soudem podle § 2U51 občanského zákoníku.
11.7. Všechna smluvní ujednání a veškeré změny Smlouvy musi rnit písemnou formu.
11.8. Pro spory vzešlě ze Smlouvy je příslušny soud v miste sídla Spojefìıiostí.
11.9. Smluvní strany se dohodly, že právní vztah založeny Smlouvou se v neupravenych otázkách řídí obecnými právními předpisy.
11.10. Klient je srozuměn a souhlasí s tim. že Společnost je oprávněna prověřovat skutečnosti tykajici se jeho právní subjektivity. právních a vlastnických poměru a ekonomickábonity.

11.11. Společnost je oprávněna kdykoli provést zápočet jakychkoli poněžitych závazku a poíiledávek. ktere ji vznikly' za klientem. a to i tehdy. pokud vyplývají z ruznych právníchvztahu.

11.12. Společnost je oprávněna postoupit jakoukoliv pohledávku vuči klientovi vyplyvajici z tětc- Smlouvy třetí osobě.
11.13. Klient timto prohlašuje. že prodlužuje promlčecí dobu veškerych práv [včetně připadnych práv na náhradu Škody či smluvní pokutu) vzniklých Společnosti ze Smlouvy.jakož iz dříve uzavřených závazkovych vztahu mezi klientem a Společnosti, na dobu deseti let od okamžiku. kdy příslušná promlčecí doba počne. resp. počala, poprve běžet a to zapředpokladu, že klientem je podnikatel. Pokud je klientem fyzická osoba nepodnika.j"ci ifspotřebiteit. trvá promlčecí doba podle předchozí věty roky. Toto prohlášení se vztahuje i napráva 'vzniklá případným odstoupením od Smlouvy. resp. výpovědí Smlouvy. nebo zánikem či ukončením smluvního vztahu z jineho titulu.
11.14. Komunikace Společnosti a klienta probíhá především prostřednictvím elektronických prostředku a provozovatele poštovních služeb. Společnost zasílá klientovi písemnostíběžnyin zpusobem popřípadě do vlastních rukou na adresu bydliště nebo sídla klienta. Klient muže Společnosti sdělit i jinou adresu, na ktere si bude písemnosti vyzvedávat. Dnemdoručení se rozumí okamžik předání. popřípadě doručení zásilky klientovi na jeho posledni známou adresu nebo adresu určenou pro doručování. Nelze-li zásilku doručit tímtozpusobem. platí, že byla doručena pátym dnem po odeslání. Pisernnosl muže byt .klientovi doručena Společnosti i osobně. Pokud se nedaří klientovi doručovat informaceprostřednictvím elektronicke komunikace. pak. Společnost bude doručovat klientovi zprávy prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. Dále Společnost muže s klientemkomunikovat prostřednictvím monitorovanych telefonickych hovoru nebo lakem.
11.15. Společnost je oprávněna jednostranně změnit OP. O teto změně je Společnost písemně nebo e-mailem povinna informovat Klienta. v' případě. že Klient s jednostrannouzměnou OP nesouhlasí a jednostranná změna je závažného charakteru. muže Smlouvu vypov'ědět s tříměsíční vypovědi doručenou Společnosti do měsíce od oznámení o změněOP. Smlouva je ukončena po uplynutí tři měsiˇcu od doručení vypovědí ke dni, v něm-ž měla byt zaplacena příslušná měsíční splátka. Při finančním vypořádání Smlouvy se v tomtopřípadě, s vyjímkou nákladu na odebrání předmětného vozidla. postupuje podle odst. ře a kapitoly El. těchto OP. Za změnu závažného charakteru se nepovažuje taková změna. kterávyplyvá ze změny právních předpisu. je oprava chyby v psani a počtech nebo změna. kterou nedojde ke zhoršení právního postavení klienta.
11.15. Smlouva muže byl měněna nebo doplňována pouze na základě písemně dohody obou smluvních stran formou písemných číslovanych dodatku. Jestliže se praxe stranodchyli od ujednání Smlouvy nebo OP. maji přednost vyslovná ustanovení Smlouvy nebo OP. veškerá upravy učiněne do formuláře smlouvy musi bytjednotlivě podepsány oběmasmluvními stranami, jinak se považují za neplatně a nebude k nim přihlíženo.
11.17“. Svym podpisem klient potvrzuje, že tyto obchodni podmínky tvoř' nedílnou součást Smlouvy, kterou se Společnosti lCAR, s.r.o. uzavírá a jejíž evidenční číslo je uvedeno vzáhlaví.
Platnost OP od 1. 11.. 2016

Podpis statutárního i'oprávněnehoj zástupce klienta

LCDM PRAHA.
"T- :;;v A Lvi-5:

H PRAHA TRŘDF a s., Tisk'i'foká PHI-EK Hra-l -.›‹.'I l-I .--= 'Av - hávu-nv.“:deset-sa.: out. =::.:;.n..`as inu:- .z .. , .- .-= -. .. .
Městská“ 'j-.rz..`.'e”“ . '-
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105.2` Za poskytnutí informace je Společnost oprávněna požadovat přiměřenou i'ihradu nepřevyšujicí náklady nezbytně na poskytnutí informace.
105.3. Klient, ktery zjisti nebo se domnívá. že Společnost jako správce nebo jiná osoba. která pro Společnost zpracovává osobní udaje, provádí zpracování jeho osobních udaju.která je v rozporu s ochranou soukromeho a osobního života klienta nebo v rozporu se zákonem. muže požádat o vysvětlení nebo požadovat, aby Společnost nebo zpracovatelodstranil takto vznikly stav. Jestliže bude žádost klienta shledána oprávněnou. Spolecnost neprodleně odstraní závadný stav. Pokud Společnost nebo příslušny zpracovatel žádostínevyhoví. muže se klient obrátit na Úřad pro ochranu osobních udaju: právo klienta obrátit se na Uřao' pro ochranu o-sobních udaju přímo tím není dotčeno.

11. zÁvÉREčNrt UsTANovENi
11.1. Klient je povinen ohlásit Společnosti písemně do 14 dnu změnu duležitych udaju o svě osobě. zejmena změnu adresy, jmena či názvu Společnosti. bankovního konta. zektereho jsou platby prováděny“. zánik Společnosti, jeji splynutí či sloučení s jinou Společnosti. jakekoli jině změny v obchodním rejstříku. vstup do konkursního nebo vyrovnáv'acihořízení. apod. Klient odpovídá za to. že Společnost má vždy k dispozici jeho přesnou adresu pro doručování pošty.
11.2. Smluvní strany timto prohlašují. že nejsou nespolehlivym plátcem ve smyslu Š luba zákona č. 235if20f3v-1 Sb., o dani z přidaná hodnoty. ve Znění pozdějších předpisu (dálejen ..ZDPH"}. a že u nich nenastala ani jedná ze skutečností předpiżikládany'icn :ie im Št tuti' EEE-PH.
11.3. Smluvní strany se zavazují. že pokud u nich nastane skutečnost předpokládaná ustanovením § 109 ZDPH. oznámí tuto skutečnost neprodleně druhe smluvní straně.Smluvní strany jsou na základě teto skutečnosti oprávněny postupovat ve smyslu §1tllSa ZDPI-l.
11.4. Smluvní strany jsou srozuměny a souhlasí s tim. že budou povinny nahradit škodu ve vyši částky“ vynaložené druhou smluvní stranou jako ručitelem ve smyslu ustanoveníŠt 109 ZDPH. v dusledku aplikace institutu ručení příjemce zdanitelného plnění za nezaplacenou dan ze strany poskytovatele zdanitelného plnění.
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11.5. Zádnym ustanovením těchto obchodních podmínek o smluvní pokutě není dotčeno právo Společnosti na náhradu Škody vznikle Společnosti v dusledku porušení Smlouvyklientem.

11.6. výslovně Se vylučuje možnost snížit smluvní pokutu soudem podle § 2U51 občanského zákoníku.
11.7. Všechna smluvní ujednání a veškeré změny Smlouvy musi rnit písemnou formu.
11.8. Pro spory vzešlě ze Smlouvy je příslušny soud v miste sídla Spojefìıiostí.
11.9. Smluvní strany se dohodly, že právní vztah založeny Smlouvou se v neupravenych otázkách řídí obecnými právními předpisy.
11.10. Klient je srozuměn a souhlasí s tim. že Společnost je oprávněna prověřovat skutečnosti tykajici se jeho právní subjektivity. právních a vlastnických poměru a ekonomickábonity.

11.11. Společnost je oprávněna kdykoli provést zápočet jakychkoli poněžitych závazku a poíiledávek. ktere ji vznikly' za klientem. a to i tehdy. pokud vyplývají z ruznych právníchvztahu.

11.12. Společnost je oprávněna postoupit jakoukoliv pohledávku vuči klientovi vyplyvajici z tětc- Smlouvy třetí osobě.
11.13. Klient timto prohlašuje. že prodlužuje promlčecí dobu veškerych práv [včetně připadnych práv na náhradu Škody či smluvní pokutu) vzniklých Společnosti ze Smlouvy.jakož iz dříve uzavřených závazkovych vztahu mezi klientem a Společnosti, na dobu deseti let od okamžiku. kdy příslušná promlčecí doba počne. resp. počala, poprve běžet a to zapředpokladu, že klientem je podnikatel. Pokud je klientem fyzická osoba nepodnika.j"ci ifspotřebiteit. trvá promlčecí doba podle předchozí věty roky. Toto prohlášení se vztahuje i napráva 'vzniklá případným odstoupením od Smlouvy. resp. výpovědí Smlouvy. nebo zánikem či ukončením smluvního vztahu z jineho titulu.
11.14. Komunikace Společnosti a klienta probíhá především prostřednictvím elektronických prostředku a provozovatele poštovních služeb. Společnost zasílá klientovi písemnostíběžnyin zpusobem popřípadě do vlastních rukou na adresu bydliště nebo sídla klienta. Klient muže Společnosti sdělit i jinou adresu, na ktere si bude písemnosti vyzvedávat. Dnemdoručení se rozumí okamžik předání. popřípadě doručení zásilky klientovi na jeho posledni známou adresu nebo adresu určenou pro doručování. Nelze-li zásilku doručit tímtozpusobem. platí, že byla doručena pátym dnem po odeslání. Pisernnosl muže byt .klientovi doručena Společnosti i osobně. Pokud se nedaří klientovi doručovat informaceprostřednictvím elektronicke komunikace. pak. Společnost bude doručovat klientovi zprávy prostřednictvím provozovatele poštovních služeb. Dále Společnost muže s klientemkomunikovat prostřednictvím monitorovanych telefonickych hovoru nebo lakem.
11.15. Společnost je oprávněna jednostranně změnit OP. O teto změně je Společnost písemně nebo e-mailem povinna informovat Klienta. v' případě. že Klient s jednostrannouzměnou OP nesouhlasí a jednostranná změna je závažného charakteru. muže Smlouvu vypov'ědět s tříměsíční vypovědi doručenou Společnosti do měsíce od oznámení o změněOP. Smlouva je ukončena po uplynutí tři měsiˇcu od doručení vypovědí ke dni, v něm-ž měla byt zaplacena příslušná měsíční splátka. Při finančním vypořádání Smlouvy se v tomtopřípadě, s vyjímkou nákladu na odebrání předmětného vozidla. postupuje podle odst. ře a kapitoly El. těchto OP. Za změnu závažného charakteru se nepovažuje taková změna. kterávyplyvá ze změny právních předpisu. je oprava chyby v psani a počtech nebo změna. kterou nedojde ke zhoršení právního postavení klienta.
11.15. Smlouva muže byl měněna nebo doplňována pouze na základě písemně dohody obou smluvních stran formou písemných číslovanych dodatku. Jestliže se praxe stranodchyli od ujednání Smlouvy nebo OP. maji přednost vyslovná ustanovení Smlouvy nebo OP. veškerá upravy učiněne do formuláře smlouvy musi bytjednotlivě podepsány oběmasmluvními stranami, jinak se považují za neplatně a nebude k nim přihlíženo.
11.17“. Svym podpisem klient potvrzuje, že tyto obchodni podmínky tvoř' nedílnou součást Smlouvy, kterou se Společnosti lCAR, s.r.o. uzavírá a jejíž evidenční číslo je uvedeno vzáhlaví.
Platnost OP od 1. 11.. 2016

Podpis statutárního i'oprávněnehoj zástupce klienta

LCDM PRAHA.
"T- :;;v A Lvi-5:

H PRAHA TRŘDF a s., Tisk'i'foká PHI-EK Hra-l -.›‹.'I l-I .--= 'Av - hávu-nv.“:deset-sa.: out. =::.:;.n..`as inu:- .z .. , .- .-= -. .. .
Městská“ 'j-.rz..`.'e”“ . '-
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105.2. Za poskytnutí informace je Společnost oprávněna požadovat přiměřenou t'ihradu nepřevysujı'ci' nák-lady nezbytné na poskytnutí lntnfmaca
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Platnost OP od 1. 11. 2016
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ıcAR NORMY oPOTŘEBENÍ A POŠKOZENÍ voZIDLAx
Tento dokument „1CAR__Normy opotřebení a poškození vozidla“__ tvoří nedílnou Součást Smlouvy opronájmu motorového vozidla, uzavřenou mezi spol. lCAR s.r.o. IC: 27090914 (dále také jen „1CAR“)a klientem.

Vozidlo vracíte pouze kompetentní osobě a v řádném technickém a provozním stavu.Vozidlo musí být vráceno S čistým interiérem i exteriérem.
Rozsahy poškození, které se mohou na vozidle objevit:ø Drobné poškození - lCAR jej akceptujeı Poškození klientem - nutno hlásit jako pojistnou událost0 Nadměrné opotřebení

- poškození, které není akceptováno, je klientovi fakturováno v plnévýší, v případě že lze likvidovat jako pojistnou událost, tak formou spoluúčasti.
Po ukončení pronájmu dbejte na to, aby vracené vozidlo bylo v řádném technickém a provozním stavuv jakém Se nacházelo ke dni předání S ohledem na běžné opotřebení odpovídajícímu řádnému užívání.Zde uvádíme několik příkladů poškození, která při vrácení vozidla budou akceptované, a která nikoli.
ROZSAH POŠKOZENÍ VOZIDLA
- Drobné poškození (tzv. provozní) - Společnost ICAR jako jediné akceptuje.- Poškození klientem - je již nahlášené, či se při vrácení vozidla nahlásí, jako pojistná událost.- Nadměrné opotřebení (přesněji viz níže) - poškození, které není pojistnou událostí (chybějící části,aj.) nebo nenahlášená pojistná událost. Takové poškození bude vaší společnosti přeúčtováno.
INTERIÉR. ovLÁDAcÍ PRvKY A vNITŘNÍ OSVĚTLENÍ vozIDLA

lCAR akceptuje: běžné opotřebení koberců, plastových a textilních dílů nebo vnitřního vybavení aSedadel (např. Od slunce). Dále je akceptován drobný vryp na přístrojové desce o max. délce 3 cm.Fakturováno klientovi: roztržený, propálený, poskvrněný nebo poškozený interiér včetně vnitřníhovybavení, případně Zašlé čalounění a koberce, které není možné vyčistit mokrou cestou.Není akceptováno nefunkční osvětlení interiéru, přístrojové desky, panelů přístrojů včetně osvětleníovládacích prvků, pokud se na nefunkčnost nevztahuje záruka poskytovaná výrobcem vozidla.
Mějte na paměti, že po demontování příslušenství (např. handsfree sada mobilního telefonu, rádio ajiného nestandardního vybavení) musí být všechny otvory nebo poškození uvedeny do původníhoStavu a všechny původní ovládací prvky musí být neporušené a správně fungovat.

Nea kceptová no:

ZAVAZADLOVÝ PROSTOR
\/ lCAR akceptuje: drobné povrchové rýhy v plastových dílech a drobné skvrny na textilních dílech,které odrážejí běžné používání, lze je odstranit a není nutné použít čištění mokrou cestou.x Fakturováno klientovi: znečištění zavazadlového prostoru, které je nutné čistit mokrou cestou,případně znečištění od oleje nebo barev apod., jež není možné vyčistit mokrou cestou. Dále pakroztržená, propálená čalounění zadní části sedadel, případně prasklá nebo jinak Znehodnocenápodlahová krytina, stahovací roleta a obkladové desky.
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Nea kceptová no:



KAROSERIE
v/ lCAR akceptuje: stopu po dopadu kamínku (otluk) nebo opravení provedené dle Standardů.
Max. 2 malé "prohlubeniny" o velikosti max. 8 mm bez poškození laku.
X Fakturováno klientovi: prohlubeniný nebo jejich počet, kterých je více než 2. Poškození Způsobené
pojistnou nebo jinou událostí. Neopravené poškození nebo poškození opravené neodborným
způsobem.

Akceptová no: Neakceptová no:
a: _ .› .

BARVA ( LAK)
v! lCAR akceptuje: rýhy, které mohou být odstraněny přeleštěním (max. délka 3 cm a max. dvě
rýhy na jeden díl) nebo retuší. Poškození laku barvy nesmí být na základový plnič. Dále se jedná o
rýhy (většinou od větvi), které jsou pouze ve vrchní vrstvě „clar“ laku odstranitelné přeleštěnim (max.
délka 10 cm a max. dvě rýhy na jeden díl).
x Fakturováno klientovi: hluboké rýhv, případně rýhv nebo jejich počet, který je nad akceptovanou
normu.

Akceptováno: Neakceptováno:
, ` ` “ ' ,"jfTýn, .ť-

NÁRAZNÍKY
,9/ lCAR akceptuje: povrchové rýhy na náraznících, které mohou být zaleštěný.
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»- /7/ 771- 77/,77/7

ČELNÍ SKLO
ICAR akceptuje: velmi drobné vlásečnicové rýhy v malém rozsahu, které však nepřekážíbezpečnosti a způsobilosti vozidla v provozu.

Fakturováno klientovi: jakékoli poškození čelního skla - stopa po dopadu kamínku, i částečněprasklé čelní sklo.

Neakceptováno:

PŘEDNÍ A ZADNÍ svĚTLOMETYE
lCAR akceptuje: malé poškození, lehké rýhy, které nejsou viditelné a nepřekáží bezpečnosti azpůsobilosti vozidla v provozu.

X Fakturováno klientovi: světlomety rozbité, prasklé nebo S hlubokými rýhami.KRYTY, DISKY KOL A PNEUMATIJÄI
lCAR akceptuje: provozní poškození ozdobných krytů kol (dále jen krytů) a disků od odletujícíchkamínků, případně jemné poškrábání v malém rozsahu.Fakturováno klientovi: prasklý kryt nebo disk, případně s hlubšími rýhami nebo ostrou či chybějícíhranou. Mechanicky poškozený kryt, disk nebo pneu např. od najetí na obrubník. Pokud je na vozidleneoriginální kryt, disk nebo nevyhovující rozměr pneumatiky, případně pneumatika s nevyhovujícíhloubkou dezénu pro provoz na pozemních komunikacích.

Nea kceptováno:

_SLODNÍ ČÁST vozu A vÝFuKovÝ sYsTÉlı
lCAR akceptuje: provozní poškození spodní části vozu od odletujících kamínků, případně jemnépoškrábání v malém rozsahu.

Fakturováno klientovi: mechanicky poškozená a promáčklá spodní Část, práh nebo náprava včetněochranného nátěru.

šPATNÉ ZAcHÁZENÍ
Příklady poškození způsobené špatným zacházením, které se nepovažuji Za přiměřené opotřebení, abudou fakturovány klientovi:
Brzdy - rýhované brzdové kotouče způsobené stykem kovu s kovem.Motor - poškození v důsledku nedostatku provozních kapalin (např. oleje nebo chladicí kapaliny).Převodovka a spojka - obtížné řazení převodových stupňů, prokluzování spojky, hlučná převodovkanebo neúčinná synchronizace.
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'ICAR
-oPflAv'r A. PRONÁJEM vezmu

1 CAR, S.r.o.
Korytna 47
100 00 Praha 10

Telefon: +420 777 000 321-2
E-mail: info@1car.cz
Internet: Wwvv.1car.cz

V Praze dne 14.7.2017

POTvRZENí
BESTÄTIGUNG
cONHRMAnON

Na základě níže uvedených udaju potvrzujeme, Že vozidlo muže byt po dobu najemního Období používáno na celém geografickem
území Evropy a celém území Turecka.

Aut der Grundlage der tolgenden Daten bestätigen, dass das Fahrzeug für den Zeitraum in der gesamten geografischen Raum Europas
und das gesamte Territorium der Turkeí vervvendet gemietet werden.

On the basis of the following data contirm that the vehicle can be rented for the period used in the whole geographical area of
Europe and the entire territory of Turkey.

Smlouva o najmu dopravního prostředku uzavřena Se Společnosti: LOM PRAHA TRADE as.
Mietvertrag abgeschlossen mít der Gesellschaft: Tiskařská 270/8, 108 00, Praha
Lease agreement conciuded With company: 02881845

Řidič r Farhrer/ Driver;
Datum narození/ Geburtsdatum l Date of Bírth:
Řidičský průkaz l Führerscheín l Driver licence:

Vozidlo í Wagen l Car:
Č. karoserie / Fhrgstl. Nr. /Serial No.:
SPZ l Kennzeichen l Plate No.:
Nájemní Období i Mietzeitraum l rental period:

rÍĹ'żùıí'Ě-.i ì'r.-:"_Ě..'

l F' r a 'a ra;

lCAR, aro.
Korytná 47 Telefon: +420 777 000 321-2
100 00 Praha 10 info@1ear.ez
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'ICAR
DFI-RAW A PRONÁJEM vozí DEL

Potvrzení o uzavřené Smlouvě o nájmu motorových prostředků č. 1_17_0069

Potvrzujeme, jako pronajimatel, že níže uvedene subjektyr mají uzavřenu smlouvu o nájmu dopravních prostředků, která
nájemce opravňuje k užívání vozidla dle vlastních potřeb, S vlastním určením konečného uživatele - řidiče, v období uvedeném
v tomto potvrzení.

Společnost: 1CAR, s.r.o.
Sídlo Společnosti: Korytná 471 100 00 Praha 10
ıč; 27090914
Dıčz 0227090914
Spisová značka: Oddíl C, vložka 95559 vedena' u lviéstkeho Soudu v Praze
Zástupce: Daniel Václavek` jednatel
Bankovní 5999912_

jako pronajímatel
a

Společnost: LOM PRAHA TRADE a.s.
Sídlo Společnosti: Tiskařská 270181 108 00 Praha
ıčz 02881845
DIČ: 0202881845

jako nájemce

Předmět nájmu

Předmětem nájmu je níže Specifikované vozidlo:
Značka, typ, model:
VIN:
RZ:
Barva vozu:

Podmínky smlouvy

Doba pronájmu od: 27.07.2017
Doba pronájmu do: 26.07.2021

Uživatel vozidla

Jmeno a příjmení:
Bydliště:
Datum narození:
Číslo ŘO:

V Praze dne 14.7.2017

tCAR, S.r.o.
Korytná 47 Teleton: +420 777 000 321-2
100 00 Praha 10 inío@1oar.cz
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Sídlo Společnosti: Tiskařská 270/81 108 001 Praha
IC: 02881845
DIČ: 0202881845

jako nájemce

Předmět nájmu

Předmětem nájmu je níže Specifikovane vozidlo:
Značka, typ, model:
VIN:
RZ:
Barva vozu:

Podmínky smlouvy

Doba pronájmu od: 27.07.2017
Doba pronájmu do: 26.07.2021

Uživatel vozidla

Jmeno a příjmení:
Bydliště:
Datum narození:
Číslo ŘO:

V Praze dne14.7.2017

1CAR. S.r.o.
Korytná 47 Teleion: +420 777 000 321-2
100 00 Praha 10 info@1car_cz



EVROPSKÉ SPOLEČENSTVÍ
OSVĚDČENÍ O REGISTRACE VOZIDLA. ČÁST II.
(TECHNICKY PRUKAZÉ
Permłso de circu'ıacıon. Parta i'ı. 0 Hegıstrerıngsattest. Del Il. vZulassungsneschemıgung. ˇı'ˇeıi ir. ČESKÁ REPUBLIKA

Reglstrêeľimisľuľ'młâľus.053H.3Ikê'ıťınáK1*Kk-.ı‹nflı1ııı;. iìınnìrh-nęˇrixfl ř j'punıťiç. Í'níùml; i'ı.

Teastas claraitne. Pam: H. 0 Registration certificate, Fan: H, ü fiertıficat d'immatrıculation. Farna žš.

Carta di c'ırcuìaz'ıone. Parta H. i“ Heg'ısn'acıjas apnecéba. H. üaıaš 0 Registracijüs ıìufliiiınas. [1.rjaì'ıs

Forgalmi engecieły. IL Res! v Certiñkaì ta Regisuazzjonà. L-iı. Parue I ıíemeken Dewìjs. Dee? 1:.

Dowoci Rejestracyjny Czesc H. ü Certiñcadú de matnflula. Parte H. 0 Osvedćenıe O evıdencıì, Cast ii.

Prometno dovoljenje. De! ii. 0 Rekisterüintimd'ıstuš. Osa li. ı Registrerˇzngsbevıset. Del H.

ĹĹLıııi.'ìe'ż`e.ìfl“IáO :a pflrıiflľpflumš. Ĺlnıcı' łl ü Parl'ı'žâ H a ĹâľľEfiE-šìtułut' [ii-E inı'natľäcuičr'c:

Prometna Dozvoia Certiñcat d'i-.ˇı'ımatr'ıcułatıon 55.
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